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บทที ่2 

เอกสารและงานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง 
 

 การวจิยัเร่ือง การศึกษาเปรียบเทียบคาํเสริมนํ้าเสียงระหวา่งภาษาไทยและภาษาจีนจาก
ละครโทรทศัน์ คร้ังน้ี ผูว้จิยั ไดท้าํการคน้ควา้ศึกษาเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งต่อไปน้ี 
 1. การวเิคราะห์เชิงเปรียบเทียบภาษา 
             1.1  ความหมายของการวิเคราะห์และการเปรียบเทียบภาษา 
            1.2  ทฤษฏีและวธีิวเิคราะห์เพื่อการเปรียบเทียบภาษา 
     1.2.1  การศึกษาภาษา 
     1.2.2  ไวยากรณ์ท่ีเป็นสากลและไวยากรณ์เฉพาะภาษา 
     1.2.3  โครงสร้างลึกและโครงสร้างผวิ 
  1.3  วธีิการเปรียบเทียบภาษา 
 1.4  การวเิคราะห์และเปรียบเทียบภาษาเพื่อการสอนภาษา  

 1.4.1 ลกัษณะและความสาํคญัของการวเิคราะห์และเปรียบเทียบภาษาเพื่อการ 
สอนภาษา 
     1.4.2  ประโยชน์ของการวิเคราะห์และเปรียบเทียบภาษาเพื่อการสอนภาษา 
 2. คาํเสริมนํ้าเสียงภาษาไทย 
  2.1  ความหมายของคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาไทย 
  2.2  ลกัษณะของคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาไทย 
  2.3  การแบ่งกลุ่มคาํของคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาไทย 
 3. คาํเสริมนํ้าเสียงภาษาจีน 
  3.1  ความหมายของคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาจีน 
  3.2  ลกัษณะของคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาจีน 
  3.3  การแบ่งกลุ่มคาํของคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาจีน 
 4. รูปประโยคภาษาไทยและประโยคภาษาจีน 

 4.1  รูปประโยคภาษาไทย 
 4.2  รูปประโยคภาษาจีน 
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 5. บทโทรทศัน์ 
  5.1  ความหมายของบทโทรทศัน์ (T.V.script) 
  5.2  ลกัษณะของบทโทรทศัน์ 
  5.3  บทสนทนาของละคร 
 6.  งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
 
การวเิคราะห์เชิงเปรียบเทยีบภาษา 
 ความหมายของการวเิคราะห์และการเปรียบเทยีบภาษา 
 การวิเคราะห์และการเปรียบเทียบภาษา (Contrastive Analysis หรือเขียนยอ่วา่ CA) เป็น 
ส่วนหน่ึงของภาษาศาสตร์ประยกุตแ์ละเป็นพื้นฐานของวิชาภาษาศาสตร์ทัว่ไป ซ่ึงเป็นการหาความ
แตกต่างระหวา่งสองภาษาหรือมากกวา่นั้น แต่ส่วนมากเป็นการวิเคราะห์และเปรียบเทียบระหวา่ง
สองภาษามากกวา่ 
 วิสมยั  มโนมยัพิบูลย์ (2528: 25) กล่าวว่า การวิเคราะห์และการเปรียบเทียบภาษานั้น
พจนานุกรมภาษาศาสตร์ไดใ้ห้ความหมายของคาํน้ีไวว้่าเป็นการศึกษาภาษา 2 ภาษาอย่างมีระบบ
เพื่อแสดงใหเ้ห็นถึงความเหมือนและความต่างของภาษาเป็นการวิเคราะห์ภาษาท่ีใชใ้นภาษาศาสตร์
ประยกุต ์เพื่อแสวงหาความคลา้ยคลึงและความต่างในระดบัเสียง คาํ ประโยคและความหมาย และ
อาจถึงวฒันธรรมท่ีมีอิทธิพลต่อภาษาดว้ย  
 จากความคิดของนกัภาษาศาสตร์หลายคนท่ีกล่าวมาขา้งตน้ ผูว้ิจยัไดส้รุปความหมายของ
การวิเคราะห์และเปรียบเทียบภาษา คือวิเคราะห์ลกัษณะภาษาละเอียดของภาษา แลว้เปรียบเทียบ
ลกัษณะของทั้งสองภาษาเพื่อไดส้รุปความเหมือนและความแตกต่างระหวา่งสองภาษา 
 ทฤษฎีและวธีิวเิคราะห์เพือ่การเปรียบเทยีบภาษา 

 การศึกษาภาษา 
 ในการรู้จกัภาษาใดภาษาหน่ึง การศึกษาภาษาเป็นกระบวนการท่ีหลีกเล่ียงไม่ได ้เน่ืองจาก

การศึกษาภาษาเป็นวธีิท่ีสาํคญัของนกัภาษาศาสตร์ท่ีคน้ควา้ความรู้ทางดา้นโครงสร้างและหลกั
ภาษา ผูว้จิยัคน้หาเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัการศึกษาภาษาไดด้งัต่อไปน้ี 

 ประสิทธ์ิ กาพยก์ลอน (2519:185) กล่าววา่ การศึกษาภาษาคือการคน้ควา้หาความรู้เร่ือง
ในเร่ืองระบบโครงสร้างต่าง ๆ ของภาษา  
 ภาษาศาสตร์ท่ีเหมาะสมกับการวิเคราะห์และการเปรียบเทียบภาษา คือ ภาษาศาสตร์
พรรณนา ภาษาศาสตร์พรรณนา (Descriptive Linguistics) เป็นการศึกษาถึงระบบต่างๆในภาษา       
ทั้งท่ีเป็นระบบเสียง และระบบไวยากรณ์แลว้พรรณนาถึงปรากฏการณ์ของภาษานั้นๆ ออกมาในรูป
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ของทฤษฎีต่าง ๆ ท่ีจะนาํไปใชใ้นการพรรณนาถึงระบบต่าง ๆ ในภาษาอีกทีหน่ึง ดงันั้นสาขาวิชา
ยอ่ยของภาษาศาสตร์พรรณนาจึงแยกออกไดเ้ป็น 
 1. สรวทิยา (Phonology) เป็นการศึกษาถึงระบบเสียงของภาษาวา่มีจาํนวนเท่าใดมี
คุณสมบติัอยา่งไร และทาํหนา้ท่ีอยา่งไรในภาษา เป็นตน้ 
 2. วจีวภิาค (Morphology) เป็นการศึกษาถึงระบบคาํของภาษาวา่ หน่วยคาํในภาษามี
อะไรบา้ง มีลกัษณะและหนา้ท่ีอยา่งไร 
 3. วากยสัมพนัธ์ (Syntax) เป็นการศึกษาถึงระบบไวยากรณ์ของภาษา วา่นาํหน่วยคาํมา
สร้างเป็นระบบท่ีใหญ่กวา่คือระดบัคาํ และระดบัประโยคอยา่งไร 
 4. สัญญาศาสตร์ (Semantics) เป็นการศึกษาถึงความหมายของภาษา โดยวิเคราะห์ถึง
หน่วยท่ีเป็นความหมายและการจดัประเภทของความหมาย เป็นตน้ 
 ไวยากรณ์ทีเ่ป็นสากลและไวยากรณ์เฉพาะภาษา 
 การศึกษาวิเคราะห์และเปรียบเทียบภาษาทาํให้ผูว้ิจยัเช่ือว่า ภาษาแต่ละภาษามีส่วนท่ี
คล้ายกนั ซ่ึงนักภาษาศาสตร์จดัให้เป็น ความเป็นสากลของภาษา (universal language) ส่วนท่ี
แตกต่างระหวา่งภาษาจดัเป็นส่วนเฉพาะของภาษาแต่ละภาษา (particular grammar) 
 ความเป็นสากลของภาษา อาจพิจารณาไดด้งัน้ี 
 1. พื้นฐานเบ้ืองตน้ของทุกภาษา มกัจะจดัระบบของภาษาโดยเป็น 3 ระบบ คือ 
โครงสร้างของประโยค โครงสร้างของคาํ โครงสร้างของเสียง 
 2. ภาษาทุกภาษาตอ้งประกอบดว้ยส่วนท่ีเป็นคาํนาม สรรพนาม หรือถอ้ยคาํท่ีใชแ้ทน
นามซ่ึงมีอยูเ่ป็นตวัเป็นตน 
 3. ภาษาทุกภาษามีขอ้กาํหนดต่างๆในการจดัเรียงคาํพดู เพื่อการส่ือสารท่ีถูกตอ้ง 
ส่วนท่ีสาํคญัของการศึกษา การวเิคราะห์และเปรียบเทียบภาษาคือ การหาส่วนท่ีมิไดเ้ป็นสากลของ
ภาษา ซ่ึงก็คือไวยากรณ์เฉพาะของแต่ละภาษา 

 โครงสร้างลกึและโครงสร้างผวิ 
 แต่ละภาษามีโครงสร้างลึกและโครงสร้างผวิท่ีส่งผลต่อเวลาศึกษาภาษา นกัภาษาศาสตร์ 
เช่น Chomsky และ Fillmore (อา้งใน สุธินี สุขตระกลู 2526:16) ยนืยนัวา่ประโยคทุกประโยคจะมี
โครงสร้างลึกและโครงสร้างผวิ 
 โครงสร้างลึก คือ ความหมายอยูใ่นความคิดของผูพ้ดู 
 โครงสร้างผวิ คือ คาํและวลีท่ีประกอบดว้ยประโยค และถ่ายทอดออกมาใชใ้นการพดู
และการฟังแลว้ ตวัอยา่งเช่น 
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 1.  กระทิงชนกระต่าย 
 2.  กระต่ายโดนกระทิงชน 
 ประโยคท่ี 1 และ 2 น้ีมีโครงสร้างลึกร่วมกนั ถึงแมว้า่จะมีโครงสร้างผวิท่ีแตกต่างกนั 
เพราะทั้งสองประโยคน้ีประกอบดว้ย 

ก. ผูก้ระทาํ คือ กระทิง 
ข. ผูถู้กกระทาํ คือ กระต่าย 
ค. การกระทาํ คือ ชน 

 โครงสร้างลึก ท่ีร่วมกนัของประโยคทั้งสองอธิบายไดด้ว้ย แผนภูมิตน้ไมเ้ดียวกนั คือ 
 

S 
 
 MOD                                                             PROP 
 
(PRES)                                      V                     OBJ                 AGENT 

 
K             NP      K              NP 

 
                                                 ชน                            กระต่าย             กระทิง 

 
แผนภูมิ 1  ประโยค “กระทิงชนกระต่าย” 

 
 ในท่ีน้ี  S      แทน  Sentence  หมายถึง  ประโยคสมบูรณ์ 

  MOD    แทน  Modility หมายถึง  ส่วนเสริมความของประโยค  
  PROP   แทน  Proposition  หมายถึง  ส่วนท่ีเป็นเน้ือหาของประโยค 
  V      แทน  Verb    หมายถึง  การกระทาํ 
  OBJ    แทน  Objective หมายถึง  ผูถู้กกระทาํ 

     AGENT  แทน  Agent    หมายถึง  ผูก้ระทาํ 
  NP    แทน  Noun Phrase  หมายถึง  วลีนาม 
  K           หมายถึง  ส่วนเสริมวลีนาม 
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 จากเน้ือหาข้างบน สามารถสรุปได้ว่า ภาษาท่ีมีโครงสร้างผิวไม่เหมือนกัน อาจจะมี
ความหมายเดียวกัน แล้วภาษาท่ีมีโครงสร้างผิวเหมือนกันกลับมีความหมายไม่เหมือนกัน 
ตวัอย่างเช่น ประโยค“แม่รักน้องชายมากกว่าพี่สาว”ในประโยคน้ี ผูฟั้งสามารถตีความเป็นสอง
ความหมายคือ แม่รักนอ้งชายมากกวา่รักพี่สาว หรือ แม่รักนอ้งชายมากกวา่พี่สาวรัก กรณีแบบน้ี เรา
เรียกวา่ ใหค้วามกาํกวม 
 จากการศึกษาคน้ควา้ในรูปแบบของโครงสร้างลึกและโครงสร้างผวิ มีผูน้าํไปใชใ้นการ
วเิคราะห์และเปรียบเทียบภาษาเพื่อหาโครงสร้างร่วมกนัของทุกภาษา แต่เน่ืองจากภาษาทุกภาษามี
กฎไวยากรณ์ท่ีต่างกนัในรายละเอียด ยอ่มปรากฏเป็นโครงสร้างผวิท่ีต่างกนั ตวัอยา่งเช่น 
 ภาษาไทย เขาเป็นคนดีคนหน่ึง 
 ภาษาจีน 他是一个好人。 
  ขอ้ความแตกต่างท่ีชดัเจน  คือ กฎการใชส่้วนขยายคาํนามของภาษาจีน กาํหนดวา่ตอ้งวาง
ไวข้า้งหนา้คาํนาม ส่วนของภาษาไทย การใชส่้วนขยายคาํนามตอ้งวางหลงัคาํนาม 
 
วธีิการเปรียบเทยีบภาษา 
 จากเม่ือก่อนถึงปัจจุบนัน้ี มีนกัภาษาศาสตร์จาํนวนคนเยอะมากท่ีเลือกใชว้ธีิการเปรียบเทียบ
ภาษา เพื่อหาความเหมือนและความแตกต่างระหวา่งสองภาษา เน่ืองจากวธีิการเปรียบเทียบภาษา
เป็นวธีิท่ีดี สาํหรับศึกษาภาษาแม่กบัภาษาต่างประเทศ ผูเ้ปรียบเทียบสามารถเอาผลการเปรียบเทียบ
ไปประโยชน์ใชใ้นการสอนภาษาต่างประเทศไดด้ว้ย ผูว้ิจยัจึงไดค้น้หาเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัวธีิการ
เปรียบเทียบภาษามาดงัต่อไปน้ี 

 สุธินี สุขตระกลู (2526: 19) ไดน้าํวธีิของ แรนดลั วทิแมน (Randal L.Whitman) ผสมผสาน
กบัวิธีการของ ดี เพียโทร วิธีการของวิทแมนเป็นการแบ่งขั้นตอนการเตรียมการวิเคราะห์และ
เปรียบเทียบอยา่งกวา้งๆ ส่วนของ Di Pietro (อา้งใน สุธินี สุขตระกลู, 2526: 13) เป็นการแบ่งขั้นตอน
อยา่งละเอียด ไดแ้ก่ 
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L1                       (D1)  
 
 
(X) 

 
(X/Y)                   (P) 

 
(Y) 

 
 
L2                        (D2)          
 ขั้นแรก ให้เลือกภาษาสองภาษาคือ L1 และ L2 โดยตอ้งเป็นภาษาวรรณนาแทนดว้ย D1

และ D2 ตามลาํดบั ขั้นท่ีสอง ให้เลือกส่ิงท่ีคาดว่าจะเป็นปัญหาจากภาษาทั้งสอง (X และ Y) ขั้นท่ี
สาม เปรียบเทียบส่วนท่ีเลือกมานั้น (X/Y) ขั้นสุดทา้ย การทาํนายปัญหา (P) ท่ีคาดวา่จะเกิดข้ึนไดใ้น
การเรียนการสอนภาษา 

 ขั้นแรก ควรเลือกภาษาจากรูปแบบภาษาท่ีเป็นไปในทาํนองเดียวกนั ในการวิเคราะห์เพื่อ
เปรียบเทียบภาษาของ Di Pietro (อา้งใน สุธินี สุขตระกูล, 2526: 13) แนะนาํวิเคราะห์ภาษาทั้งสอง
ดว้ยวิธีปริวรรต เน่ืองจากเป็นวิธีท่ีภาษามีทั้งส่วนร่วมกนัและส่วนต่างกนั จะช่วยให้ไดผ้ลชดัเจน
ใกลเ้คียงกบัความเป็นจริงมากท่ีสุด 

 ลกัษณะท่ีดีของไวยากรณ์ปริวรรต คือ 
 1. ไวยากรณ์ปริวรรตมีการแบ่งออกเป็นองคป์ระกอบต่างๆกนั 
 2. ไวยากรณ์ปริวรรตมีการลาํดบัขั้นของโครงสร้าง 
 3. ไวยากรณ์ปริวรรตเป็นกฎเกณฑแ์บบเพิ่มพนู 
 4. ไวยากรณ์ปริวรรตเป็นการอธิบายไวยากรณ์เฉพาะของแต่ละภาษาในขณะท่ีเนน้เร่ือง
ความเป็นสากลของภาษาท่ีมีอยูใ่นโลก 
 ขั้นท่ีสอง การเลือกโครงสร้างของภาษา ขั้นน้ีสําคญัท่ีสุดเพราะจะสะทอ้นถึงผลท่ีจะ
นาํไปสนบัสนุนความเช่ือเร่ืองการวิเคราะห์และเปรียบเทียบภาษา ความเหมือนและความแตกต่าง
ของภาษามีผลต่อการสอนภาษาต่างประเทศ เราจึงจะเลือกจากโครงสร้างท่ีมีพื้นฐานเท่าเทียมกนั
(basis of equivalence)โดยพิจารณาจากรูปแบบ(shape)ความหมาย(meaning)การกระจาย
(distributions) เป็นตน้ 
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 ขั้นท่ีสาม การเปรียบเทียบจากส่ิงท่ีไดเ้ลือกไว ้ ส่ิงท่ีเลือกไวจ้ะตอ้งไดรั้บการพิจารณาใน
แง่คุณสมบติัทางกายภาพ ความหมาย และการกระจาย 
 วธีิการเปรียบเทียบมี 3 ขั้นตอนดงัน้ี 

1. สังเกตความแตกต่างระหวา่งโครงสร้างผวิของทั้งสองภาษา ความแตกต่างระหวา่ง 
ภาษาส่วนใหญ่มาจากท่ีขาดไปและเกินข้ึนของภาษาเม่ือเทียบกบัภาษาอ่ืน 

2. พิจารณาหาส่วนท่ีเป็นสากล   
3. หาขั้นตอนและกฎท่ีเปล่ียนรูปแบบของส่วนนั้นจากโครงสร้างลึกมาสู่โครงสร้างผวิ 

 ขั้นสุดทา้ย การทาํนายส่ิงท่ีเป็นปัญหา มีอยูส่องวธีิ คือ 
1. การทาํนายปัญหาจากขั้นตอนเปรียบเทียบ 

การทาํนายปัญหาจากทฤษฎีศาสตร์เชิงจิตวทิยาอธิบายมิติต่างๆ ของภาษา 
 
การวเิคราะห์และเปรียบเทยีบภาษาเพือ่การสอนภาษา  

 การวเิคราะห์และเปรียบเทียบภาษากบัการสอนภาษา เป็นส่วนสาํคญัช่วยการสอนภาษา 
ทั้งดา้นเน้ือหาการสอน วธีิการสอน และวสัดุการสอน เน่ืองจากผูส้อนสามารถปรับหรุงทั้งดา้น
เน้ือหาการสอน วธีิการสอน และสัสดุการสอน ตามผลการวเิคราะห์และเปรียบเทียบภาษา เพื่อ
ไดผ้ลสอนท่ีดีกวา่เดิม 
 ลกัษณะและความส าคัญของการวเิคราะห์และเปรียบเทยีบภาษาเพือ่การสอนภาษา 

 นกัภาษาศาสตร์หลายท่านไดส้รุปความสาํคญัของการวเิคราะห์และเปรียบเทียบภาษาเพื่อ
การสอนภาษา เช่น สุธินี สุขตระกลู (2526: 1) ใหค้วามเห็นวา่ การวิเคราะห์และเปรียบเทียบภาษา
กบัการสอนภาษา จดัเป็นวชิาทางดา้นภาษาศาสตร์ประยกุตท่ี์สาํคญัในดา้นการนาํมาประยกุตก์บั
การสอนภาษา ทั้งในดา้นการสร้างวสัดุการสอนและดา้นวิธีการสอนโดยตรง  

 Charles Ferguson (อา้งใน สุธินี สุขตระกลู, 2526: 1) กล่าววา่ การวิเคราะห์และ
เปรียบเทียบภาษากบัการสอนภาษา เป็นพื้นฐานของวชิาภาษาศาสตร์ทัว่ๆไป และเป็นส่ิงสาํคญัท่ี
ช่วยในดา้นการสอนภาษา ฟรีแมน ทแวดเดลล ์(อา้งใน สุธินี สุขตระกลู, 2526: 1) ใหค้วามเห็นวา่ 
วชิาภาษา ศาสตร์ โดยเฉพาะการวเิคราะห์และเปรียบเทียบภาษากบัการสอนภาษา ช่วยในการวาง
แผนการสอนใหเ้ป็นไปตามเป้าหมาย และเพื่อการจดักิจกรรมใหส้อดคลอ้งกบัพฤติกรรมท่ีจะช่วย
ใหเ้กิดการเรียนรู้  เฟอร์กสูัน (อา้งใน สุธินี สุขตระกลู, 2526:1) สนบัสนุนวา่ ขอ้มูลต่างๆท่ีไดจ้าก
การวเิคราะห์และเปรียบเทียบภาษากบัการสอนภาษา เป็นส่วนสาํคญัท่ีจะช่วยทางดา้นการสอน
ภาษา ทั้งน้ีเพราะเน้ือหาวชิาการวเิคระห์และเปรียบเทียบภาษาตรงตามจุดหมายของวตัถุประสงคใ์น
การสอนภาษา 
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 จากแนวคิดขา้งตน้เห็นไดว้า่ การวเิคราะห์และเปรียบเทียบภาษากบัการสอนภาษา         
เป็นพื้นฐานของภาษาศาสตร์ทัว่ไป เม่ือเน้ือหาวเิคราะห์และเปรียบเทียบภาษาตรงตามจุดหมายของ
วตัถุประสงคใ์นการสอนภาษา ผลการวเิคราะห์และเปรียบเทียบภาษาจะเป็นส่ิงส าคญัท่ีช่วยในดา้น
การสอนภาษา การวางแผนการสอนให้เป็นไปตามเป้าหมาย ดา้นการสร้างวสัดุการสอนภาษา        
ดา้นวธีิสอนโดยตรง และดา้นจดักิจกรรม 
 ประโยชน์ของการวิเคราะห์และเปรียบเทยีบภาษาเพื่อการสอนภาษา 

 จากเอกสารท่ีคน้ควา้มา ผูว้จิยัไดพ้บวา่ การวเิคราะห์และเปรียบเทียบภาษาเพื่อการสอน
ภาษา เป็นเร่ืองท่ีน่าวจิยั ผูว้ิจยัจึงคิดวา่ เอาค าเสริมน ้าเสียงภาษาไทยและภาษาจีนมาวเิคราะห์และ
เปรียบเทียบเพื่อสอนภาษาไทยใหก้บันกัศึกษาจีนท่ีเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ผูว้จิยัจะ
วเิคราะห์รูปประโยค และ ค าเสริมน ้าเสียงของภาษาจีนและภาษาไทย แลว้เปรียบเทียบเพื่อหาความ
เหมือนกนัและความแตกต่าง เพื่อเอาไปประยกุตใ์ชใ้นการสอนภาษาไทยใหก้บันกัศึกษาจีนท่ีเรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จากประสบการณ์การเรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ ผูว้จิยัไดพ้บวา่ จะเรียนค าเสริมน ้าเสียงไดเ้ขา้ใจท่ีสุดเม่ือใชค้  าเสริมน ้าเสียงเพื่อ
การส่ือสาร ผูว้ิจยัจึงเห็นวา่ การสอนค าเสริมน ้าเสียงจ าเป็นตอ้งคู่กบัการสอนเพื่อการส่ือสาร ผูว้ิจยั
จึงไดค้น้หาวธีิสอนภาษาเพื่อการส่ือสารมาช่วย โดย สมบติั ราษี(2550:29) ใหค้วามคิดวา่ ขั้นตอน
การสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร  
 1. ขั้นนาํเสนอเน้ือหา (Presentation) จะเนน้ใหผู้เ้รียนไดเ้รียนรู้และทาํความเขา้ใจ
เก่ียวกบัความหมายและวธีิการใชภ้าษาท่ีเหมาะสมกบัสถานการณ์ควบคู่กบัการเรียนรู้กฏเกณฑท์าง
ภาษาดว้ย ซ่ึงอาจทาํไดโ้ดยการนาํเขา้สู่เน้ือหาโดยใชภ้าพ แผนท่ี เร่ืองเล่า การใชค้าํถาม เพื่อดึง
ความรู้เดิม หรือการอธิบายเน้ือหาทางภาษาท่ีจาํเป็น  
 2. ขั้นการฝึก (Practice) ใหผู้เ้รียนฝึกการใชภ้าษาท่ีเพิ่งเรียนรู้ใหม่ โดยเร่ิมดว้ยการฝึก
แบบควบคุม (Controlled Practice) ผูส้อนเป็นผูน้าํใหก้ารฝึก เนน้ให้ผูเ้รียนจดจาํรูปแบบของภาษา 
และใหผู้เ้รียนทาํความเขา้ใจความหมาย ผูส้อนจาํเป็นตอ้งเตรียมสถานการณ์สาํหรับฝึกไวห้ลาย
รูปแบบใหผู้เ้รียนค่อย ๆ ถ่ายโอนโครงสร้างทางภาษาจากสถานการณ์หน่ึงไปสู่อีกสถานการณ์หน่ึง
ท่ีคลา้ยคลึงกนั แลว้จึงใหส้ถานการณ์ใหม่เพื่อฝึกการใชใ้หค้ล่อง  
 3. ขั้นการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร (Production) การฝึกขั้นตอนน้ีสาํคญัท่ีสุด เน่ืองจาก
เป็นขั้นตอนท่ีผูเ้รียนไดใ้ชภ้าษาในสถานการณ์ต่าง ๆ ดว้ยตนเอง โดยผูส้อนเป็นเพียงผูช้ี้แนะ
แนวทางใหเ้ท่านั้น 
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 ผูว้จิยัทาํการเปรียบเทียบคาํเสริมนํ้าเสียงระหวา่งภาษาไทยและภาษาจีนจากละคร
โทรทศัน์ เพื่อเสนอแนะแนวการสอนคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาไทยใหก้บันกัศึกษาจีนท่ีเรียนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศ จากขั้นตอนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารของ สมบติั ราษี ผูว้ิจยัไดเ้ห็น
วา่ขั้นตอนการสอนคาํเสริมนํ้ าเสียงภาษาไทย มีดงัน้ี 
 1. ขั้นนาํเสนอเน้ือหา ผูส้อนนาํเสนอเน้ือหาสรุปเน้ือหาของคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาไทย 
โดยเปรียบเทียบกบัคาํเสริมนํ้ าเสียงภาษาจีนแลว้มีความเหมือนกนัและความแตกต่างอะไรบา้ง และ
คาํเสริมนํ้าเสียงภาษาไทยมีลกัษณะพิเศษอะไรบา้ง เพื่อให้ผูเ้รียนไดรั้บเน้ือหาของคาํเสริมนํ้าเสียง
ภาษาไทยอยากง่าย 
 2. ขั้นการฝึก  ผูว้จิยัจะใหผู้ส้อนเลือกคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาไทยท่ีคนไทยใชบ่้อยๆ โดย
การวจิยัคร้ังน้ี ผูว้จิยัจะสรุปความถ่ีการใชข้องคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาไทยแลว้จดัระดบั จึงผูส้อน
สามารถนาํคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาไทยท่ีเป็นอนัดบั 1-10 มาฝึกผูเ้รียนใชใ้หคุ้น้ แลว้เปรียบเทียบกบัคาํ
เสริมนํ้าเสียงภาษาจีนท่ีคนจีนใชบ่้อย เป็นอนัดบั 1-10 แลว้ใหผู้เ้รียนไดเ้ห็นความแตกต่างของการ
เลือกใชค้าํเสริมนํ้าเสียงระหวา่งภาษาจีนและภาษาไทย 
 3. ขั้นการใช ้ การฝึกขั้นตอนน้ี ผูส้อนจะเป็นผูต้ ั้งบริบทและผูช้ี้แนะแนวทางเท่านั้น 
ผูส้อนจะตั้งบริบทท่ีเหมือนชีวติประจาํวนั เช่น บริบทช้ือขา้ว ยมืเงิน ฯลฯ เน่ืองจากผูเ้รียน  เรียนคาํ
เสริมนํ้าเสียงภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ในเวลานอกชั้นเรียนผูเ้รียนจะไม่มีโอกาสไดอ้ยู่
ภายในส่ิงแวดลอ้มภาษาไทยเลย เพราะฉะนั้น ผูส้อนน่าจะบงัคบัใหท้ั้งผูเ้รียนและผูส้อนใช้
ภาษาไทยในชั้นเรียน เพื่อสร้างส่ิงแวดลอ้มภาษาไทยรอบตวัใหผู้เ้รียน ถา้ผูส้อนเจอผูเ้รียนใชค้าํ
เสริมนํ้าเสียงผดิ ผูส้อนอธบายโดยเปรียบเทียบกบัคาํเสริมนํ้าเสียงจีนเพื่อผูเ้รียนไดเ้ขา้ใจง่าย 

 ขั้นตอนการสอนคาํเสริมนํ้าเสียงของผูว้จิยัจะใชผ้ลสรุปในขั้นแรก ขั้นนาํเสนอเน้ือหา 
เป็นหลกั เน่ืองจาก การวจิยัคร้ังน้ีผูว้ิจยัจะสรุปความเหมือนและความแตกต่างของความหมายคาํ
เสริมนํ้าเสียงกบัรูปประโยคระหวา่งภาษาไทยและภาษาจีน ส่วนการนดัความถ่ีของคาํเสริมนํ้าเสียง
ภาษาไทยและภาษาจีน ผูว้จิยัจะใชท่ี้ขั้นท่ีสอง เพื่อให้ผูส้อนไดใ้หค้วามสาํคญักบัคาํเสริมนํ้าเสียงท่ี
คนไทยใชบ้่อยขั้นท่ีสามเป็นขั้นตอนการปฏิบติัการใชค้าํเสริมนํ้าเสียง ถา้ผูเ้รียนเลือกใชค้าํเสริม
นํ้าเสียงผดิ ผูส้อนสามารถอธิบายโดยเปรียบเทียบคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาจีน เพื่อทาํใหผู้เ้รียนท่ีเป็น
คนจีนง่ายกวา่ 
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ค าเสริมน า้เสียงภาษาไทย 
 ความหมายของค าเสริมน า้เสียงภาษาไทย 
 คาํเสริมนํ้าเสียงนกัภาษาศาสตร์บางคนก็เรียกวา่ คาํลงทา้ย เน่ืองจาก คาํเสริมนํ้าเสียงเป็น
ลกัษณะธรรมชาติของคาํลงทา้ย มุ่งแสดงอารมณ์ของผูพ้ดูและการส่ือความจะประกอบทา้ยประโยค 
วลี หรือคาํ เสมอไป นกัภาษาศาสตร์ดิเรกชยั  มหทัธนะสิน (2516 : 117) กล่าววา่ คาํลงทา้ย 
(particles) คือ คาํท่ีปรากฏในตาํแหน่งทา้ยสุดของกรอบประโยค แลว้วจิินตน์ ภาณุพงศ ์(2520: 61) 
ใหค้วามหมายกบัคาํลงทา้ยวา่ เป็นคาํท่ีปรากฏในตาํแหน่งทา้ยสุดของประโยค หรืออาจจะปรากฏ
ในตาํแหน่งทา้ยส่วนของประโยค ส่วนอมรา ภมรบุตร (อา้งใน  รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร, 2527: 
11-13) ไดก้ล่าวถึงความหมายของคาํลงทา้ยตามชนิดของประโยควา่ เป็นคาํท่ีอยูใ่นตาํแหน่งสุดทา้ย
ของประโยค ความหมายของคาํเหล่าน้ีจะมีความสัมพนัธ์กบัประโยคทั้งประโยค และส่วนใหญ่เป็น 
interrogative particles ซ่ึงเป็นคาํท่ีใส่เขา้ไปในตาํแหน่งทา้ยสุดของประโยค เพื่อทาํประโยคธรรมดา
ใหเ้ป็นประโยคคาํถาม ส่วน particle  อ่ืน ๆ เป็น polite particles ซ่ึงแสดงลกัษณะมาลาของประโยค 
และแสดงท่าทีของผูพ้ดูดว้ยคาํเสริมนํ้าเสียงเป็นหน่ึงชนิดคาํท่ีทาํหนา้ท่ีสาํคญัในภาษาไทย
นอกจากน้ีรุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร (2527: 14) ไดจ้ดัความหมายของคาํลงทา้ยอยา่งละเอียดวา่ คาํลง
ทา้ยเป็นคาํท่ีมีตาํแหน่งอยูท่า้ยประโยคทาํหนา้ท่ีช่วยเสริมความหมายของประโยค โดยบอกเจตนา
ของผูพ้ดูวา่ตอ้งการทกัทาย หรือ ขอร้อง และช่วยบอกท่าทีของผูพ้ดูวา่ ผูพู้ดมีความรู้สึกอยา่งไร 
นอกจากน้ียงัเสริมความหมายของทั้งประโยคในแง่ของการบอกสถานภาพระหวา่งผูพู้ดและผูฟั้งวา่
เสมอกนัหรือสนิทสนมกนัหรือไม่ เพียงใด  
 ส่วน เรืองเดช ปันเข่ือนขติัย ์(2541: 198) กล่าววา่ คาํลงทา้ย หมายถึง คาํท่ีทาํหนา้ท่ีเสริม
ประโยคเพื่อบอกทศันคติ และอารมณ์ หรือความสัมพนัธ์ระหวา่งผูพ้ดูกบัผูฟั้ง เป็นคาํท่ีไม่มี
ความหมายแน่นอนตามตวั และมีเสียงวรรณยกุตไ์ม่คงท่ี ปกติจะปรากฏทา้ยวลีหรือประโยคเสมอ 
จึงเรียกวา่ คาํลงทา้ย นอกจากน้ี   
 นกัภาษาศาสตร์บางท่านเรียกคาํลงทา้ยวา่เป็นคาํเสริม นววรรณ พนัธุเมธา (2551: 119) 
กล่าววา่ คาํเสริมคือคาํท่ีเสริมเขา้ไปในประโยคเพื่อเนน้เจตนาของผูพ้ดูวา่ตอ้งการบอกเล่า สั่ง  
ขอร้อง ถาม ฯลฯ หรือบอกสถานภาพระหวา่งผูพ้ดูกบัผูฟั้งวา่เสมอกนัหรือสนิทสนมกนัหรือไม่  
 รวมความคิดเห็นของนกัภาษาศาสตร์หลาย ๆ ท่าน สรุปวา่ คาํลงทา้ย เป็นคาํท่ีประกอบ
อยูท่า้ยประโยคเป็นหลกั เพื่อทาํหนา้ท่ีช่วยเสริมความหมายของประโยคนั้น ตามเจตนาของผูพ้ดูวา่
ตอ้งการ บอกเล่า สั่ง ขอร้อง ถาม ฯลฯ แลว้ยงับอกสถานภาพระหวา่งผูพ้ดูกบัผูฟั้งวา่เสมอกนั
หรือไม่ 
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  ลกัษณะของค าเสริมน า้เสียงภาษาไทย 
 คาํเสริมนํ้าเสียงไทยมีลกัษณะท่ีเป็นสากลแลว้ก็มีลกัษณะท่ีเป็นเฉพาะของคาํนั้น ผูว้ิจยั
คน้หาลกัษณะของคาํเสริมนํ้าเสียงไทยมาไดด้งัต่อไปน้ี 
 ดิเรกชยั  มหทัธนะสิน (2516: 117) กล่าววา่คาํลงทา้ยมีลกัษณะพิเศษ คือ    
 1. ปรากฏทา้ยประโยคเสมอ 
 2. เสียงวรรณยกุตก์บัสระของคาํลงทา้ยไม่คงท่ีตายตวั จะเปล่ียนไปเร่ือย ๆ แลว้แต่วา่จะ
เป็นประโยคชนิดใด เช่น 

  ผมไม่ชอบขนมหวานครับ 
  หนูช่ืออะไรจ๊ะ 
  นํ้าร่ัวแลว้ละ /la/ 
  หนงัสืออยูไ่หนล่ะ/la^/ 
  กบัขา้วเสร็จแลว้นะ วนัน้ีอากาศดีนะ (คาํถาม) 
  ฉนัเคยเตือนเธอแลว้นา อยา่ออกไปนะ (คาํสั่ง) 
  ไปหน่อยน่า อยา่ออกไปน่า (ขอร้อง) 
  อยา่ออกไปนา (การขู่) 
  กระเถิบหน่อยซิ (คาํสั่ง) 

  มาน่ีซิ 
  กระเถิบหน่อยซ่ี (คาํสั่ง ดู รําคาญ) 
  พอใจแลว้ซิ (ประชด) 
  ไปไหนมาคะ (คาํถาม) 
  ไปเท่ียวมาค่ะ (บอกเล่า) 
  ขา (ตอบรับ) 
  รึ เรอะ เร้อ ไหม (ไม้) ฮะ ฮะ เหวะ เฮอะ เหอะ เถอะ ร็อก หรอก 

 ส่วน วจิินตน์ ภาณุพงศ ์(2520:61-63) กล่าวเก่ียวกบัลกัษณะคาํลงทา้ยวา่ 
1. แต่ละคาํอาจจะมีหลายรูป โดยอาจจะต่างกนัในเร่ืองเสียงวรรณยกุต ์ความสั้นยาวของ 

สระ เร่ืองใดเร่ืองหน่ึงเพียงเร่ืองเดียวหรือทั้งสองเร่ืองก็ได ้
  ตวัอยา่ง คะ ค่ะ ถือวา่เป็นคาํเดียวกนั ต่างกนัท่ีเสียงวรรณยุกตอ์ยา่งเดียว 
           จ๊ะ จ้ะ ก็เป็นคาํเดียวกนั ต่างกนัท่ีเสียงวรรณยกุตอ์ยา่งเดียว 
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           ขะ (คาํน้ีถา้อ่านตามอกัขรวธีิจะเป็นเสียงวรรณยกุตเ์อก แต่เวลาพดูเราออก 
เสียงจตัวา ) ขา ถือวา่เป็นคาํเดียวกนั ต่างกนัท่ีความยาวของสระเท่านั้น 

            เหร็อ เหรอ ถือวา่เป็นคาํเดียวกนั ต่างกนัท่ีความหมายยาวของสระ 
       คะ ขา ถือวา่เป็นคาํเดียวกนั ต่างกนัทั้งเร่ืองเสียงวรรณยกุต ์และความยาวของ 

สระ 
       จ๊ะ จ๋า ถือวา่เป็นคาํเดียวกนั ต่างกนัทั้งเร่ืองเสียงวรรณยกุต ์และความยาวของ 

สระ 
  ในตวัอยา่งเหล่าน้ี คาํวา่ คะ ค่ะ ขะ (เสียงจตัวา) และ ขา เป็นคาํเดียวกนัแต่มีรูปต่างกนั  

เป็น 4 รูป คาํ จ๊ะ จ้ะ จ๋า เป็นคาํเดียวกนัแต่มีรูปต่างกนัเป็น 3 รูป เป็นตน้ 
 

2. เม่ือใชค้าํคาํเดียวกนัแต่ต่างรูปกนัจะทาํใหค้วามหมายของทั้งประโยคเปล่ียนแปลงไป  
คือทาํใหเ้ป็นประโยคคนละชนิด เช่น ประโยคคาํถาม ประโยคบอกเล่า ประโยคคาํสั่ง ประโยค
ขอร้อง   เป็นตน้ 

  ตวัอยา่ง คะ จ๊ะ จะปรากฏทา้ยประโยคคาํถาม เช่น ทาํอะไรคะ มาทาํไมจ๊ะ 
           ค่ะ จ้ะ จะปรากฏทา้ยประโยคบอกเล่า เช่น นํ้าเดือดแลว้ค่ะ ฝนตกจ้ะ 
           นะ จะปรากฏทา้ยประโยคบอกเล่า เช่น พรุ่นน้ีโรงเรียนปิดนะ หรือทา้ย 

ประโยคถึงคาํถาม เช่น อากาศร้อนนะ 
       น่า จะปรากฏทา้ยประโยคบอกเล่าขอร้องออ้นวอน เช่น ไปหน่อยน่า หรือ 

หรือทา้ยประโยคแสดงความรําคาญ เช่น เขารู้น่า 
       นา จะปรากฏทา้ยประโยคเพื่อเป็นการปราม เช่น อยา่ออกไปนา 

 นอกจากคําท่ียกมาเป็นตัวอย่างข้างบนน้ีแล้ว ยงัมีค ําลงท้ายคําอ่ืน ๆ อีก เช่น ฮะ              
(ทา้ยประโยคคาํถาม) ฮ่ะ ( ทา้ยประโยคบอกเล่า ) ซิ ซี ซ่ี ละ ล่ะ หร็อก ร็อก เถอะ เหอะ เฮอะ เทอะ 
ไหม  (เวลาพดูจะออกเสียงเป็นวรรณยกุตต์รี คือ เป็น มั้ย ) ครับ 
 ดงัไดก้ล่าวขา้งตน้แลว้วา่ คาํลงทา้ยอาจจะปรากฏท่ีทา้ยส่วนของประโยคโดยต่อทา้ยวลี
อีกทีหน่ึงเช่น 

 อร่อยจงันะ กบัขา้วน้ี 
 เหน่ือยมากไหม คุณ 
 นะ ไหม ในตวัอยา่งขา้งบนน้ีอยูท่า้ยหน่วยอกรรมโดยต่อทา้ยกริยาวลี อร่อยจงั และ  

เหน่ือยมาก ตามลาํดบั 
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 คาํลงทา้ยคล้ายกบัคาํสรรพนามในด้านท่ีเป็นคาํชนิดท่ีเก่ียวขอ้งอย่างใกล้ชิดกบัสังคม 
และวฒันธรรม คาํลงทา้ยบางคาํใช้แสดงความสุภาพ คาํบางคาํใช้ในระหวา่งเพื่อนฝงูท่ีสนิทสนม
กนัเป็นพิเศษ เพื่อแสดงความสนิทสนม แต่ถา้ใช้กบับุคคลอ่ืนถือวา่ไม่สุภาพ การเลือกใชค้าํลงทา้ย
ในภาษาไทยอยา่งนอ้ยจะตอ้งคาํนึงถึงเร่ืองต่อไปน้ีคือ ความสนิทสนม ฐานะทางสังคม และความมี
อาวโุส ของคู่สนทนา 
 เร่ืองเดช ปันเข่ือนขติัย ์(2541: 198-200) ไดก้าํหนดลกัษณะของคาํลงทา้ยตามความหมาย
เสียงและรูปคาํ มีดงัน้ี 
 1. เป็นคาํท่ีไม่มีความหมายในตวั ความหมายเดิมของคาํจะหายไปเม่ือคาํนั้น ทาํหน้าท่ี
เป็นคาํลงทา้ย 
 2. มีลักษณะเสียงท่ีไม่คงท่ี ค ําเดียวกันเม่ือทําหน้าท่ีเป็นคําลงท้าย เสียงสระ และ
วรรณยกุตเ์ดิมของคาํนั้นอาจจะเปล่ียนไปตามอารมณ์และทศันะของผูพ้ดู 
 3. มีรูปแปรไดห้ลายรูปและหลายวรรณยกุต ์
 4. ปรากฏท่ีทา้ยวลีหรือประโยคเสมอ 
  
 สรุปวา่ คาํลงทา้ยของภาษาไทยมีลกัษณะท่ีมีเสียงและความหมายท่ีไม่คงท่ี นอกจากน้ี  
แต่ละคาํอาจจะมีหลายรูป การใชรู้ปท่ีต่างกนัในประโยคอาจจะทาํใหค้วามหมายของประโยค              
ไม่เหมือนกนั เวลาศึกษาคาํลงทา้ยภาษาไทยจึงตอ้งศึกษาทั้งเสียง และรูปประโยคพร้อมกนั เพื่อจะ
ศึกษาคาํลงทา้ยไดอ้ยา่งชดัเจนถูกตอ้ง 
 การแบ่งกลุ่มค าเสริมน า้เสียงภาษาไทย 
 คาํเสริมนํ้าเสียงภาษาไทยมีจาํนวนมาก และสามารถแบ่งไดห้ลายกลุ่ม ตามหนา้ท่ีในการ
ส่ือสาร ระดบัเสียงหรืออยา่งอ่ืน ผูว้ิจยัจึงคน้หาการแบ่งกลุ่มคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาไทยดงัต่อไปน้ี 
 เร่ืองเดช ปันเข่ือนขติัย ์(2541: 198-200) ไดแ้บ่งคาํลงทา้ยตามสถานภาพของผูพ้ดู อารมณ์
ของผูพ้ดูและลกัษณะการใชอ้อกเป็น 3 ประเภท ดงัน้ี 

1. คาํลงทา้ยบอกสถานภาพ (Status Particles) ประกอบดว้ย 
  1.1  ค่ะ คะ ขา ฮ่ะ ฮะ เป็นคาํลงทา้ยสาํหรับผูห้ญิง 
  1.2  ครับ ฮ่ะ เป็นคาํลงทา้ยสาํหรับผูช้าย 
  1.3  จ่ะ จ๊ะ จ๋า เป็นคาํลงทา้ยท่ีใชส้าํหรับทั้งผูห้ญิงและผูช้าย 
  1.4  ย่ะ ยะ  เป็นคาํลงท้ายท่ีใช้สําหรับผูห้ญิง แต่ไม่สุภาพใช้แสดงอารมณ์ หรือ           

กระแนะกระแหน  
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  1.5  ว่ะ ว้า โว้ย เป็นคาํลงทา้ยสําหรับผูช้ายใช้แสดงความไม่พอใจในกลุ่มเดียวกนั 
หรือแสดงอาํนาจสูงกวา่ผูอ่ื้น 
 2. คาํลงทา้ยบอกอารมณ์ (Mood Particles) ประกอบดว้ย 
  2.1  ล่ะ ละ ใชบ้อกถึงความพอใจในการกระทาํ การเห็นพอ้งของผูพ้ดู ความขุ่นเคือง 
และบอกถึงการเปล่ียนแปลงของสถานการณ์ท่ีกาํลงัจะเกิดข้ึน 
  2.2  ล่า เล่า ใชใ้นประโยคคาํถามท่ีบอกคาํถามบอกความประหลาดใจรําคาญ ถากถาง 
และปรากฏในประโยคคาํถาม 
  2.3  นะ น่า นะ ใชใ้นการชกัชวน รําคาญ แกต้วั คาํถามท่ีแสดงความประหลาดใจ 
  2.4  ย่ะ ยะ ใชใ้นประโยคปฏิเสธ การชกัชวน รําคาญ แกต้วั คาํถามท่ีแสดงความ
ประหลาดใจ  
  2.5  หรอก ร็อก ดอก ใชเ้นน้ประโยคท่ีผูพ้ดูกระทาํ และเนน้ในประโยคบอกเล่าโดยมี 
“น้ี นั้น” นาํหนา้ 
  2.6  แหละ แล แล้ ใช้ในประโยคบอกเล่า คาํถาม คาํสั่ง เพื่อให้ ฟังดู นุ่มนวลและ
อ่อนโยนลง หรือใชใ้นการเชิญชวน แสดงความคิดเห็นขอร้องใหพ้ดูซํ้ า และไม่พอใจ 
  2.7   ไง ยังไง ใช้ในประโยคเตือนความจาํของคู่สนทนา แนะนาํ หรือ ประหลาดใจ
ในส่ิงท่ีตรงขา้มกบัความจริงท่ีรู้มาก่อน 
  2.8  น่ี เน่ีย ใช้ในประโยคชมเชยหรือในการตอบคาํถามและให้ความเห็น เพื่อหา
ขอ้สรุป และขอ้แกต้วั 
  2.9  เลย ใช้ในการกระตุ้นให้กระทาํการอย่างหน่ึงหรือขอร้องมิให้กระทาํ แสดง
ความเห็นในเชิงบวกหรือลบ และเชิงขู่โดยจะประสมกบัคาํวา่ “เสีย” หรือ “น่ี” 
  2.10 ทีเดียว เชียว เจียว เทียว เชีย ใช้ในประโยคคาํสั่ง ตกใจหรือประหลาดใจ หรือ
ความจริงปรากฏตามท่ีคาดไว ้
  2.11 มัง กระมัง  ใช้แสดงความเห็นท่ีไม่แน่ใจ หรือแสดงความขัดแย้งโดยท่ี        
ไม่ตอ้งการใหคู้่สนทนาเคือง 
  2.12 เสีย ซะ ใชใ้นประโยคเสนอแนะแกมบงัคบั และใชร่้วมกบัคาํลงทา้ยอ่ืนเพื่อบอก
การเปล่ียนแปลงท่ีกาํลงัเกิดข้ึน 
  2.13  หน่อย ท ีด้วย ใชใ้นประโยคขอร้อง 
  2.14 เถอะ เถิด เหอะ ใชใ้นการขอร้อง ชกัชวน เสนอแนะ และการขออนุญาต 
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  2.15 ซิ สิ ซ้ี ใช้ในประโยคคําสั่งของผู ้ท่ีมีอ ํานาจมากกว่า แสดงความไม่สนใจ 
เสนอแนะ ทา้ทาย เชิญชวนแบบไม่เป็นทางการ 
 3. คาํลงทา้ยท่ีแสดงคาํถาม (Question Particles) ประกอบดว้ย 
  3.1  หรือ เหรอ เหลอ หร๊ือ เหร๊อ เอ๋อ ใช้ในประโยคคาํถามทัว่ไป ซ่ึงอาจจะประสม
กบัคาํลงทา้ยอ่ืน ๆ เช่น เปล่า ไหม 
  3.2   ไหม ไหม๊ ใชเ้หมือนประโยคคาํถาม (Yes-No Questioned)  
 นอกจากน้ียงัมีคําลงท้ายท่ีสามารถปรากฏร่วมกันหลายคําได้ เช่น คําลงท้ายบอก
สถานภาพกบัคาํนาม สถานภาพกบัอารมณ์โดยสามารถปรากฏร่วมกนัไดถึ้ง 5 คาํ เช่น  
 ไปแต่งตวัเสียทีเถอะนะคะ “ไปแต่งตวัเสียเถิดนะคะ” 
 ส่วน อมรา ภมรบุตร (อา้งใน รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร และ วิไลวรรณ สมโสภณ2527: 
10-11) แบ่งคาํลงทา้ยตามลกัษณะทางวากยสัมพนัธ์และอรรถศาสตร์ออกเป็น 7 ประเภท คือ 
 1. Intensifying Particles จะเกิดในตาํแหน่งแรก ถา้ตอ้งเกิดร่วมกบั particles อ่ืน ๆ และ
จะช่วยทาํใหค้วามหมายของประโยคหนกัแน่นยิ่งข้ึน เช่น สนุกจัง อากาศท่ีน่ีร้อนกวา่เมือง Buffalo 
หลายเท่านัก 
 2. Emphasizing Particles จะเกิดในตาํแหน่งหลัง Intensifying Particles ทางด้าน
ความหมายไม่แตกต่างกบัมากนกั เช่น สนุกจังเลย อากาศท่ีน่ีร้อนกวา่เมือง Buffalo หลายเท่านักนะ 
 3. Hortative Particles จะบอกว่าประโยคนั้นมีลกัษณะเป็นประโยคคาํสั่ง ออ้นวอน 
ชกัชวน หรือบงัคบั และจะเกิดตามหลงั emphasizing particles เช่น นัง่ลง ทาํเด๋ียวน้ีเลยเชียว นึก
ภาพเอานะซิ 
 4. Definite Particles จะเกิดในตาํแหน่งหลงั hortative particles แต่เกิดหนา้ question 
particles เช่น ทาํอยา่งน้ีเชียวแหละหรือ 
 5. Question Particles จะใชใ้นการเปล่ียนประโยคบอกเล่าใหเ้ป็นประโยคคาํถาม ตอบ
รับ-ปฏิเสธ (Yes-No Question) เช่น ชอบกระดาษนีมั้ย เธอไม่มีเวลาพกัผอ่นเลยหรือ 
 6. Post-question Particles มีเพียงคาํเดียว คือคาํวา่ /เล่า/ ใชใ้นตาํแหน่งหลงั question 
particles มีความหมายในการถามอยา่งอ่อน ๆ หรือบางคร้ังแสดงวา่ ผูพ้ดูกาํลงัรําคาญ ในภาษาพดู
อาจเปล่ียนแปลงเป็น /ล่ะ/ หรือ /ลา/ ก็ได ้เช่น อยากกินอะไรเล่า พดูมาลิเล่า 
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 7. Status Particles เป็นคาํท่ีแสดงความสุภาพเม่ือใชพ้ดูกบัผูท่ี้มีฐานะเท่ากนัหรือสูงกวา่ 
หรือ เป็นคาํท่ีแสดงความไม่สุภาพเม่ือใชพ้ดูกบัผูท่ี้สนิทสนมมาก ๆ หรือในกลุ่มผูช้ายดว้ยกนั การ 
เลือกใช ้ status particles ข้ึนอยูก่บัเพศ ฐานะทางสังคม ของผูพ้ดู และผูฟั้งดว้ย เช่น นัง่ลงซิคะ พดู
ไปซิยะ กเูองว่ะ 
 นววรรณ พนัธุเมธา (2551:116-138) แบ่งคาํลงทา้ยไดเ้ป็น 3 ประเภท คือ 

1. คาํบอกมาลา 
2. คาํบอกการถาม 
3. คาํบอกสถานภาพ 

 คาํบอกมาลาไม่ค่อยใชเ้ม่ือส่ือสารดว้ยการเขียน แต่มกัใชเ้สมอเม่ือส่ือสารดว้ยการพูดทาํ
ให้คาํพูดน่าฟัง ไม่ห้วนสั้นเกินไป ทั้งยงัช่วยเนน้เจตนาของผูพู้ดอีกดว้ยวา่ ถาม สั่ง ขู่ ขอร้อง หรือ
ออ้นวอน ฯลฯ 

 คาํบอกมาลาอาจกาํหนดไดเ้ป็นพวก ๆ เช่น 
 พวก ละ ไดแ้ก่ ละ ล่ะ 
 พวก นะ ไดแ้ก่ นะ น่ะ นา น่า น้า 
 พวก ซิ ไดแ้ก่ ซิ ซ่ิ ซี ซ่ี ซ้ิ 
 พวก เถอะ ไดแ้ก่ เถอะ เถิด 
 พวก กระมงั ไดแ้ก่ กระมัง มัง มั้ง 
 พวก หรอก ไดแ้ก่ หรอก ร้อก 
 พวก แน่ะ ไดแ้ก่ แน่ะ 
 พวก น่ี ไดแ้ก่ น่ี เน่ีย 
 พวก หนอ ไดแ้ก่ หนอ น้อ 
 พวก แหละ ไดแ้ก่ แหละ 

 คาํเหล่าน้ีมีลกัษณะพิเศษ คือ เม่ือพูด เสียงอาจสั้ นหรือยาว และเป็นเสียงสูงตํ่าแตกต่าง
จากอกัษรท่ีเขียน เช่น ละ เวลาพูดจะเป็น ลา (เสียงสั้นกวา่ ลา ท่ีหมายถึงสัตวช์นิดหน่ึง) ซิ เวลาพูด
จะเป็น ซี (เสียงสั้ นกวา่ ซี ในคาํวา่ ซีโร่) เถอะ เวลาพูดเป็นเทอ (เสียงสั้นกว่า เธอ) น่า เวลาพูดเป็น 
น้า (เสียงไม่ตรงกบั นา้ ท่ีหมายถึงนอ้งของแม่ทีเดียวนกั) เม่ือไม่อาจบนัทึกเป็นตวัอกัษรไดต้รงตาม
เสียง ผูอ่้านก็ตอ้งกาํหนดเองให้ถูกตอ้งตามความหมาย เพราะเม่ือเราออกเสียงต่างกนั ความหมายก็
ต่างกนัไปดว้ย 
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 คาํบอกการถาม คือ คาํท่ีทาํให้ประโยคแจง้ให้ทราบกลายเป็นประโยคถามให้ตอบ คาํ
บอกการถามถือเป็นคาํบอกมาลาชนิดหน่ึง เพราะการถามก็เป็นมาลาอย่างหน่ึงเหมือนกนั และคาํ
บอกการถามก็คลา้ยคลึงกบัคาํบอกมาลาทัว่ไปท่ีเปล่ียนเสียงไปไดต่้าง ๆ โดยความหมายยงัคงเดิม 
เปล่ียนเพียงท่าทีของผูพู้ด แต่คาํบอกการถามมีลกัษณะพิเศษต่างจากคาํบอกมาลาทัว่ ๆ ไป เป็นตน้
วา่ถา้ในประโยคมีทั้งคาํบอกการถามและคาํบอกมาลา คาํบอกการถามมกัจะอยูห่นา้คาํบอกมาลา  
 คาํบอกสถานภาพแสดง เพศ วยั ของผูพ้ดู ฐานะของผูฟั้ง และท่าทีของผพูดูต่อผูฟั้ง ไดแ้ก่
คาํต่อไปน้ี 

1. เพศของผูพ้ดู 
  ถา้ผูพ้ดูเป็นหญิงจะใชค้าํวา่ คะ ค่ะ จ๊ะ จ้ะ ยะ ย่ะ เพคะ ฮ่ะ ผูห้ญิงบางคนใชค้าํวา่ วะ 

หรือ โว้ย ด้วย 
  ถา้ผูพ้ดูเป็นชายจะใชค้าํวา่ ครับ วะ ว่ะ โว้ย พระพุทธเจ้าข้า พะยะค่ะ ฮะ ผูช้ายบางคน

ใชค้าํวา่ จ๊ะ จ้ะ กบัผูห้ญิงแสดงความสนิทสนมหรือความเอน็ดู 
2. เพศของผูฟั้ง 
 ถา้ผูฟั้งเป็นหญิง ผูพู้ดแมจ้ะเป็นชายก็อาจใชค้าํวา่ คะ ค่ะ จ๊ะ จ้ะ 
 ถา้ผูฟั้งเป็นชาย ผูพ้ดูแมจ้ะเป็นหญิงก็อาจใชค้าํวา่ ครับ 
3. วยัของผูพ้ดู 
 เด็กหญิงและเด็กสาวมกัใชค้าํวา่ ฮ่ะ 
 เด็กชายและหนุ่มมกัใชค้าํวา่ ฮะ 
4. ฐานะของผูฟั้ง 
 ถา้ผูฟั้งเป็นเจา้นาย ผูพู้ดท่ีเป็นหญิงใชค้าํวา่ เพคะ 
 ถา้ผูฟั้งเป็นเจา้นาย ผูพู้ดท่ีเป็นชายใชค้าํวา่ พระพุทธเจา้ขา้ พะยะค่ะ 
5. ท่าทีของผูพ้ดูต่อผูฟั้ง 
 ถา้ผูพ้ดูไม่ยกยอ่งผูฟั้งซ่ึงอาจเป็นเพราะความสนิทสนมหรือเป็นเพราะผูฟั้งมีฐานะตํ่า 

กวา่ ผูพ้ดูอาจใชค้าํวา่ วะ โว้ย ซ่ึงเป็นคาํไม่สุภาพและมกัใชเ้ฉพาะชาย 
 ถา้ผูพ้ดูยกยอ่งผูฟั้ง ผูพ้ดูท่ีเป็นหญิงใชค้าํวา่ คะ ค่ะ  
      ผูพ้ดูท่ีเป็นชายใชค้าํวา่ ครับ 

 สรุปวา่ คาํเสริมนํ้าเสียงภาษาไทยมีจาํนวนพอสมควรท่ีสามารถแบ่งกลุ่มตามหนา้ท่ี หรือ
วา่แบ่งตามลกัษณะทางวากยสัมพนัธ์และอรรถศาสตร์  แต่ไม่วา่แบ่งตามลกัษณะไหน ก็เพื่อจดั
กลุ่มคาํเสริมนํ้าเสียงใหน้าํไปใชง่้ายกวา่เติม 
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 ค าเสริมน า้เสียงของภาษาจีน 
 ความหมายของค าเสริมน า้เสียงภาษาจีน 
 ภาษาจีนมีคาํเสริมนํ้าเสียง และทาํหนา้ท่ีเสริมอารมณ์ของผูพ้ดูซ่ึงเหมือนภาษาไทย ผูว้ิจยั
ไดค้น้หา ความหมายของคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาจีนมาไดด้งัต่อไปน้ี 
 ประพิณ มโนมยัวบิูลย ์(2541:233) บอกวา่ คาํลงทา้ย คือ คาํท่ีลงไวท้า้ยประโยคเพื่อเสริม
นยัใหแ้ก่วลีหรือประโยคนั้น ๆ คาํลงทา้ยโดยทัว่ไปเป็นการเนน้เจตนาหรือท่าทีของผูพู้ดวา่ตอ้งการ
บอกเล่า ถาม สั่ง ขู่ ขอร้อง ตกัเตือน หรือออ้นวอน ฯลฯ คาํลงทา้ยส่วนใหญ่ไม่ค่อยใชใ้นภาษาเขียน 
แต่มกัใช้เสมอในภาษาพูด ทาํให้คาํพูดไม่ห้วนสั้ นเกินไป คาํลงท้ายในภาษาจีนเป็นคาํเสียงเบา
ทั้งส้ิน ส่วน ฝ ูเจิน จู (2545: 132) กล่าววา่ คาํลงทา้ย หมายถึงคาํเสริมประเภทบอกความหมายทาง
นํ้าเสียงโดยใชต้ามลาํพงัหรือใชค้วบคู่กบัคาํศพัทป์ระเภทอ่ืน ส่วน  
 สรุปความหมายของคาํลงทา้ยจากท่ีกล่าวมาวา่ คาํลงทา้ย คือ คาํท่ีประกอบทา้ยประโยค
หรือวลี เพื่อเสริมความหมายทางนํ้าเสียง โดยใชต้ามลาํพงัหรือใชค้วบคู่กบัคาํศพัทป์ระเภทอ่ืน ส่วน
ใหญ่เป็นการเนน้เจตนาหรือท่าทีของผูพ้ดู 
 ลกัษณะของค าเสริมน า้เสียงภาษาจีน 
 เน่ืองจากคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาจีนมีความสาํคญัเวลาใชใ้นการส่ือสาร เพราะวา่คาํเสริม
นํ้าเสียงจีนสามารถแสดงอารมณ์ของผูพ้ดู จึงมีนกัภาษาศาสตร์จีนหลายท่านมาสรุปลกัษณะของ         
คาํเสริมนํ้าเสียงภาษาจีน เพื่อใหเ้ขา้ใจคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาจีนไดง่้ายกวา่เดิม จากผูศึ้กษามา มี
ดงัต่อไปน้ี 
 刘晔 潘文娱（2001: 410-411） บอกวา่ คาํลงทา้ยภาษาจีนมีลกัษณะพิเศษดงัน้ี 

1. คาํลงทา้ยส่วนใหญ่จะประกอบอยูท่า้ยประโยคหรือวลี  
2. ถา้คาํลงทา้ยปรากฏร่วมกนัสองคาํเสียงของทั้งสองคาํจะรวมมาเป็นพยางคเ์ดียว  

 
  ตวัอยา่งเช่น  

“了+啊”                  “ 啦”/le + a = la/   
“呢 + 啊”                 “ 哪” /ne + a =na/ 

3. คาํลงทา้ยส่วนใหญ่ออกเสียงเบา ระดบัความเสียงสูงตํ่าของประโยคจะข้ึนอยูก่บั 
พยางคห์นา้คาํลงทา้ย 

4. คาํลงทา้ยเสริมประโยคทางเสียงอยา่งเดียว คาํลงทา้ยคาํเดียวใชใ้นประโยคประเภท 
เดียวกนั จะแสดงนํ้าเสียงท่ีเหมือนกนั  ส่วนคาํลงทา้ยคาํเดียวใชใ้นประโยคประเภทท่ีต่างกนั จะ
แสดงนํ้าเสียงท่ีคลา้ย ๆ กนั 
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 การแบ่งกลุ่มค าลงท้ายภาษาจีน 
เน่ืองจากคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาจีนมีจาํนวนไม่นอ้ย แลว้มีความซบัซอ้นในการเลือกใช ้จึง 

มีนกัภาษาศาสตร์หลายท่าน จดัแบ่งกลุ่มคาํเสริมนํ้าเสียงภาษาจีน ดงัต่อไปน้ี 
 
ตาราง 1  ความหมายของคาํลงทา้ยบางคาํตามลกัษณะทางวากยสัมพนัธ์และอรรถศาสตร์ 
    (ฝ ูเจิน จู,2545: 133-136 ) 
 

ค า การใช้ ตัวอย่าง ความหมาย 
呢 ใชคู้่กบั 疑问代词 你不吃饭，吃什 

么呢？ 

เธอไม่ทานขา้ว แลว้จะทาน
อะไรล่ะ 

ชกัถาม 

 อยูท่า้ย 反问句 事已至此，说这些又有 
什么用呢？ 

ไหนๆเป็นมาถึงขั้นน้ีแลว้ เอามา
พดูอีกมีประโยชน์อะไรล่ะ 

ทาํใหถ้อ้ยคาํ
มีความ
นุ่มนวล 

อยูท่า้ย 选择问句 你要看电影还是看球 
赛呢？ 

เธอจะดูหนงัหรือดูการแข่ง
บอลลล่์ะ 

ปรึกษา 

อยูท่า้ย 陈述句 她不在办公室，在家 
呢。 

เขาไม่อยูท่ี่หอ้งทาํงาน อยูท่ี่บา้น 

ยนืยนั 

หลงัประธาน 主语 你走吧，我呢，你就别 
管了。 

เธอไปเถอะ ส่วนฉนัคุณไม่ตอ้ง
เป็นหวง่ 

สาํหรับ ส่วน 

อยูท่า้ยประโยคสมมุติ 
条件问句 

要是我不同意呢，你怎 
么办？ 

ถา้ฉนัไม่เห็นดว้ยล่ะ คุณจะทาํ
อยา่งไร 

ใหเ้วลาคิด 
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ค า การใช้ ตัวอย่าง ความหมาย 
อยูท่า้ยคาํหรือวลี 
词或短语 

他说要去学校，其实 
呢，去看了电影。 

เขาบอกวา่เขาจะไปโรงเรียนท่ี
จริงแอบไปดูหนงั 

ช้ีแจง 

吗 อยูท่า้ย 陈述句 你不是学生吗？ 

คุณไม่ใช่นกัศึกษาหรือ 
ถาม 

你这像学生吗？ 

การกระทาํของเธอเหมือน
นกัเรียนรึ 

ตาํหนิ 

你这不是欺负人吗？ 

การกระทาํของเธอไม่ใช่เป็นการ
รังแกคนรึ 

ต่อวา่ 

我不是回来了吗，还唠 
叨什么？ 

ฉนักลบัแลว้ไม่เห็นรึ ยงับ่น
อะไรอีก 

โตแ้ยง้ 

吧 อยูท่า้ย 陈述句 明天就走了吧？ 

พรุ่งน้ีก็จะไปแลว้ใช่ไหม 
ถามในเชิง
เดา 

  这个道理你不会不知 道
吧？ 

เหตุผลน้ีคุณคงเขา้ใจนะ 

ทาํใหมี้ความ
นุ่มนวล 

请大家帮帮忙吧！ 

ขอใหทุ้กคนช่วยกนัหน่อยเถอะ 
ขอร้อง 

你走吧。 

เธอไปเสียเถอะ 
ทาํใหมี้ความ
นุ่มนวล 

好吧，明天出发。 

ได ้ออกเดินทางพรุ่งน้ี 
เห็นดว้ย 

算了，丢就丢了吧。 

ไหนๆก็หายไปแลว้ ช่างมนัเถอะ 
จาํยอม 
 
 
 
 

ตาราง 1  (ต่อ) 
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ค า การใช้ ตัวอย่าง ความหมาย 
อยูท่า้ยคาํยกตวัอยา่ง
列举 

就说学英语吧，不下苦 
工是学不好的。 

อยา่งเช่นการเรียนภาษาองักฤษ 
ไม่ขยนัก็เรียนไม่ไดผ้ล 

ยกตวัอยา่ง 

อยูท่า้ยขอ้สมมุติ 条件 去吧，要花不少时间； 
不去吧，又不太礼貌。 

ถา้ไปก็จะเสียเวลาไม่นอ้ย ถา้ไม่
ไปก็จะเสียมารยาท 

สมมุติ 

啊、呀、哇、哪、 
啦 

อยูท่า้ย 陈述句 你说的是这本书啊。 

ท่ีเธอบอกหนงัสือเล่มน้ีเองหรือ 
คาดคิดไม่ถึง 

ใชคู้่กบั 疑问代词 谁啊？ 

ใครรึ 
ทาํใหมี้ความ
นุ่มนวล 

อยูท่า้ย 选择问句 她到底来不来啊？ 

เขาจะมาหรือไม่มากนัแน่? 
ซกัถาม 

อยูท่า้ยประโยคคาํสั่ง
祈使句 

早点回来啊！ 

กลบัมาเร็วๆหน่อยนะ 
กาํชบักาํชา 

小心啊，车过来了。 

ระวงัรถวิง่มาแลว้ 
เตือนสติ 

怎么不说，说啊！ 
ทาํไมไม่พุด พดูซี 

เร่งรัด 

 อยูท่า้ย 感叹句 多么聪明的孩子啊！ 

ช่างเป็นเด็กท่ีฉลาดเฉลียวจริงๆ 
ช่ืนชม 

ทา้ยคาํหรือทา้ย
ประโยค 句或词 

时间过得真快啊！ 

เวลาผา่นไปเร็วจริงๆ 
ทอดถอนใจ 

ทา้ยคาํหรือทา้ย
ประโยค 句或词 

我呀，还没决定呢。 

ฉนัเหรอ ยงัไม่ไดต้กลงใจเลย 
เรียกความ
สนใจ 

อยูท่า้ยคาํยกตวัอยา่ง
列举 

今年粮食啊，棉花啊， 
水果啊，都获得丰收。 

ผลเก็บเก่ียวปีน้ี ขา้วเอย ฝ้ายเอย 
ดีทุกอยา่งเลย 
 
 

ยกตวัอยา่ง 

ตาราง 1  (ต่อ) 



26 
 

ค า การใช้ ตัวอย่าง ความหมาย 
嘛 อยูท่า้ย 陈述句 他是运动员嘛，当然比 

我打得好。 

เขาเป็นนกักีฬาน่ีนา แน่นนอน
จกัตอ้งเล่นเก่งกวา่ฉนัอยูแ่ลว้ 

เห็นชดัวา่
น่าจะเป็น
เช่นนั้น 

罢 อยูท่า้ย 陈述句 他不过是普通的医生 
罢了，有什么了不起？ 

เขาเป็นเพียงหมอธรรมดาคน
หน่ึง ไม่ไดว้เิศษณ์วิโสอะไร 

ดูถูก 

  我无非会唱一点歌罢 
了，算不上歌唱家。 

ฉนัพอร้องเพลงไดบ้า้งเท่านั้นเอง 
ไม่ใช่เป็นนกัร้องอะไรหรอก 

ถ่อมตวั 

  他没有什么病，不过得 
了一点感冒罢了。 

เขาไม่ไดเ้ป็นอะไรมากเป็นหวดั
นิดหน่อยเท่านั้นเอง 

ปลอบโยน 

么 อยูท่า้ยวลีหรือ
ประโยค 短语或句

子 

这学期的工作么，主要 
有四点，是… 

งานของเทอม 
น้ีท่ีสาํคญัมีส่ีเร่ืองคือ... 

เรียกความ
สนใจ 

的 ใชใ้นรูป 是……的 总之，我是同意你的意 
见的。 

อยา่งไรก็ตามฉนัเห็นดว้ยกบั
ความคิดเห็นของคุณ 

เนน้ใหมี้
นํ้าหนกั 

 
 ส่วน เหยนิ จ่ิงเหวิน （2551:224-232）แบ่งกลุ่มคาํลงทา้ยตามรูปคาํ ดงัน้ี 的 

1. แสดงนํ้าเสียงยนืยนั มกัใชคู้่กบั 会，挺 
  这事儿老师知道的，你瞒不过去的。 
  เร่ืองน้ีคุณครูรู้ เธอปิดบงัไม่ไดห้รอก 

  我深信他一定会回到你身边的。 
  ฉนัเช่ือแน่วา่เขาจะกลบัมาอยูเ่คียงขา้งเธออยา่งแน่นอน 
 

ตาราง 1  (ต่อ) 
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  那里的环境确实挺不错的。 
  สภาพแวดลอ้มของท่ีนัน่ไม่เลวเลยจริง ๆ 

2. แสดงนํ้าเสียงเนน้สาํหรับสาเหตุ เง่ือนไข สถานการณ์ ฯลฯ ในประโยคคาํถามหรือ 
ยอ้นถาม 
  好好儿的，你怎么哭了？ 
  อยูดี่ ๆ ทาํไมเธอร้องให้ 

  大过年的，你为什么不出去玩玩？ 
  ตอนน้ีเป็นช่วงฉลองตรุษจีน เธอทาํไมไม่ออกไปเท่ียวบา้งล่ะ 
 
  了 

1. ยนืยนัการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนแลว้หรือกาํลงัจะเกิดข้ึน เช่น 
   下雨了。 
   ฝนตกแลว้ 
   你的脸怎么红了？ 
   ทาํไมคุณหนา้แดง(แลว้) 
   明天她不来参加会议了。 
   พรุ่งน้ีหล่อนจะไม่มาร่วมประชุมแลว้ 

2. เหตุการณ์บางอยา่งจะเกิดข้ึนภายใตเ้ง่ือนไขบางอยา่ง เช่น 
   早知如此，我就不会告诉他了。 
   ถา้รู้วา่จะเป็นแบบน้ี ฉนัก็จะไม่บอกเขาหรอก 
   如果我也有那么多钱就好了。 
   ถา้ฉนัมีเงินเยอะขนาดนั้นเหมือนกนัก็คงจะดีมากเลยทีเดียว 
   再晚一点儿就赶不上火车了。 
   ถา้ชา้กวา่น้ีอีกสักนิดก็คงจะข้ึนรถไฟไม่ทนัแลว้ 

3. ความเขา้ใจ ความนึกคิด ขอ้คิดเห็น การกระทาํ ฯลฯ เกิดการเกล่ียนแปลง เช่น 
   现在大家渐渐开始理解她了。 
   ตอนน้ีทุกคนเร่ิมจะค่อย ๆ เขา้ใจหล่อนแลว้ 

今天太热，我不想去了，干脆明天去吧。 

วนัน้ีร้อนเกินไป ฉนัไม่อยากไปแลว้ ไปพรุ่งน้ีก็แลว้กนั 
   你怎么改行做生意了？ 
   ทาํไมเธอเปล่ียนอาชีพหนัมาคา้ขายแลว้ 
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4. แสดงนํ้าเสียงการเร่ง การเตือน หรือการยบัย ั้ง เช่น 
   到时间了，该吃饭了！ 
   ถึงเวลาแลว้ ควรจะทานขา้วแลว้ 
   好了，你们俩都别说了！ 
   เอาละ พวกคุณทั้งสองคนไม่ตอ้งพดูอีกแลว้ 
 

吗 

1. ใชใ้นประโยคคาํถาม แปลวา่ ไหม หรือ 
   您是王伟先生吗？ 
   ท่านคือคุณหวงัเหวย่ใช่ไหมครับ 

2. ใชใ้นประโยคยอ้นถาม แสดงนํ้าเสียงซกัถาม ตาํหนิ ต่อวา่ โดยรูปยนืยนัแสดง
ความหมายปฏิเสธ และรูปปฏิเสธแสดงความหมายยนืยนั แปลวา่ รึ หรือ 

   做错了你还敢抵赖吗？ 
   ทาํผดิแลว้เธอยงักลา้จะปฏิเสธรึ 
   你还像个男子汉吗？ 
   เธอยงัเหมือนลูกผูช้ายรึ (หมายถึงเธอไม่ใช่ลูกผูช้าย) 
   他这样不是逼我吗？ 
   เขาทาํแบบน้ีมนับีบบงัคบัฉนัไม่ใช่รึ (หมายถึงเป็นการบีบบงัคบัฉนั) 
 

呢 

1. ใชใ้นประโยคคาํถาม ใชคู้่กบัคาํปฤจฉาสรรพนาม แปลวา่ ล่ะ (เล่า) 
   你找谁呢？ 
   คุณหาใครล่ะ 
   他到底上哪儿去了呢？ 

   เขาไปไหนกนัแลว้ล่ะ 
2. ใชใ้นประโยคยอ้นถามท่ีไม่มีคาํปฤจฉาสรรพนาม แปลวา่ ล่ะ (เล่า) 

你们都在这儿，小王呢？ 

พวกคุณอยูท่ี่น่ีหมด เส่ียวหวงัล่ะ 
   这本是你的，那本呢？ 
   เล่มน้ีเป็นของคุณ เล่มนั้นล่ะ 

3. ใชใ้นประโยคคาํถามท่ีใหเ้ลือกอยา่งใดอยา่งหน่ึง หรือวา่ใหเ้ลือกระหวา่งคาํยนืยนักบั 
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คาํปฏิเสธ แปลวา่ ล่ะ (เล่า) 
   你吃米饭还是吃面条呢？ 
   คุณกินขา้วหรือกินบะหม่ีล่ะ 
   经理同意不同意呢？ 
   ผูจ้ดัการเห็นดว้ยหรือไม่เห็นดว้ยล่ะ 

4. ใชใ้นประโยคยอ้นถาม แปลวา่ ล่ะ (เล่า) 
   一点儿小事，你何必大惊小怪呢？ 
   เร่ืองเล็กข้ีบะต๋ิว ทาํไมเธอตอ้งทาํเป็นกระต่ายต่ืนตูมล่ะ 

5. ใชใ้นประโยคบอกเล่า ยนืยนัความเป็นจริง แสดงนํ้าเสียงจงใจพดูใหเ้กินความจริงนิด
หน่อย แปลวา่ แน่ะ ละ 

   什么，现在就去？ 可我还没吃饭呢！ 
   อะไร ไปตอนน้ีหรือ แต่ฉนัยงัไม่ไดกิ้นขา้วแน่ะ 
   他真有福气，女朋友漂亮得很呢！ 
   เขาโชคดีจริง ๆ เพื่อนสาวสวยมาก ๆ เลยละ 

6. ใชห้ยดุพกัเสียงในประโยคบอกเล่าเพื่อนยกตวัอยา่ง แปลวา่ น่ะ 
   他们个个都事业有成，而我呢，一事无成。 
   พวกเขาทุกคนประสบความสาํเร็จในอาชีพการงาน ส่วนฉนันะยงัทาํอะไรไม่สาํเร็จ
สักเร่ืองเลย 
 

吧 

1. ใชใ้นประโยคบอกเล่า แสดงนํ้าเสียงเกล้ียกล่อม ตกลง ขอร้อง ฯลฯ ยกตวัอยา่งเช่น 
เถอะ กแ็ล้วกนั เลย 

   咱们回家吧！         (เกล้ียกล่อม) 
   พวกเรากลบับา้นกนัเถอะ 
   行，就这么办吧！        (ตกลง) 
   ได ้ทาํตามน้ีก็แลว้กนั 
   老朋友了，你就别这么客气了吧！   (ขอร้อง) 
   เป็นเพื่อนเก่ากนั เธออยา่ไดเ้กรงใจขนาดน้ีเลย 
   现在物价猛涨，就说大米吧，一公斤涨了好几铢！(ยกตวัอยา่ง) 
   ตอนน้ีราคาสินคา้พุ่งพรวดพราด ยกตวัอยา่งเช่น ขา้วสารราคาข้ึนไปกิโลละหลายบาท
ทีเดียว 
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2. แสดงนํ้าเสียงคาดเดา เช่น มั้ง กระมัง 
   咋们俩在哪儿见过吧？ 
   พวกเราสองคนเคยเจอกนัท่ีไหนมาก่อนมั้ง 
   我记不太清楚了，好像是星期二上午吧。 
   ฉนัจาํไม่ค่อยไดแ้ลว้ ดูเหมือนวา่เป็นเชา้วนัองัคารมั้ง 

3. แสดงนํ้าเสียงจาํบากใจกบัทางเลือกทั้งสองอยา่ง ตอ้งใชซ้ํ้ า 
   去吧，没有时间；不去吧，他一定会生气。 
   จะไปก็ไม่มีเวลา จะไม่ไปเขาก็คงโกรธเอาแน่ ๆ 
 

啊（哪、哇、呀） 

1. ใชใ้นประโยคบอกเล่า แสดงนํ้าเสียงยนืยนัหรืออธิบาย ฯลฯ เช่น  นา น่ีนา 
   他是老板，当然得听他的啊。      (ยนืยนั) 
   เขาเป็นเถา้แก่ แน่นอน ตอ้งเช่ือฟังเขาน่ีนา 
   她可是为了你才这么说的啊。      (อธิบาย) 
   หล่อนพดูแบบน้ีก็เพื่อเธอน่ีนา 

2. ใชใ้นประโยคบอกเล่าหรือประโยคยอ้นถาม แสดงนํ้าเสียงท่ีรําคาญ เช่น  วะ 
   你说来说去，还有完没完啊！ 
   เธอพดูไปพุดมา จะมีจบหรือเปล่าวะ 
   你生什么气，我也没说不好啊！ 
   เธอโกรธอะไรกนั ฉนัก็ไม่ไดบ้อกวา่ไม่ดีนี 

3. ใชใ้นประโยคคาํสั่ง แสดงนํ้าเสียงขอร้อง เร่งรัด สั่งการ ตกัเตือน ฯลฯ แปลวา่ นะ นา 
เถอะน่า 

   时间不早了，快走啊！ 
   สายแลว้ รีบไปเถอะน่า 
   明天的晚会你一定要来啊！ 
   ปาร์ต้ีพรุ่งน้ีเธอตอ้งมาใหไ้ดน้ะ 
   这个女人贪婪自私，你千万要小心啊！ 
   ผูห้ญิงคนน้ีโลภและเห็นแต่ตวั เธอตอ้งระวงันา 

4. แสดงนํ้าเสียงอุทานหรือเป็นหางเสียงในการทกัทาย 
   多好的姑娘啊！ 
   ช่างเป็นหญิงสาวท่ีดีเหลือเกิน 
   老王啊，什么风把你给吹来了！ 
   คุณหวงัหรือครับ ลมอะไรพดัคุณมา 
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5. ใชใ้นประโยคคาํถามท่ีใชป้ฤจฉาสรรพนาม ประโยคคาํถามแบบใหเ้ลือกหรือประโยค
ยอ้นถาม เพื่อช่วยใหน้ํ้าเสียงนุ่มมวล เช่น คะ หรือคะ ครับ หรือครับ เอ่ย 

   今天去不去啊？ 
   วนัน้ีคุณไปหรือเปล่าคะ 
   他是谁啊，你知道吗？ 
   เขาเป็นใครหรือคะ คุณรู้ไหม 

6.  ใชใ้นประโยคคาํถามเพื่อขอคาํยนืยนัจากอีกฝ่ายหน่ึง เช่น หรือ หรือคะ หรือครับ 
什么，这是真的啊？ 

อะไรนะ น่ีเป็นเร่ืองจริงหรือครับเน่ีย 
   大家都去，你不一块儿去啊？ 
   พวกเขาไปกนัหมด คุณไม่ไปดว้ยกนัหรือครับ 

6. ใชใ้นการหยดุพกัเสียงเพื่อเรียกร้องความสนใจ เช่น  เน่ีย 
   你啊，别总是以为自己比谁都强！ 
   เธอเน่ีย อยา่นึกวา่ตนเองเก่งกวา่ใคร ๆ ทั้งนั้น 

7. ใชใ้นการยกตวัอยา่ง แปลวา่ เอย 
   鸡啊，鱼啊，肉啊，一切都准备好了。 
   ไก่เอย ปลาเอย เน้ือสัตวเ์อย ทุกอยา่งเตรียมพร้อมแลว้ 

8. ใชต้ามหลงัคาํกริยาพยางคเ์ด่ียวท่ีใชซ้ํ้ า แสดงความหมายวา่ กินเวลานาน 
   我等啊，等啊，最后他总算来了。 
   ฉนัรอแลว้รออีก ในท่ีสุดเขามีจนได้ 

ถา้ตวัสะกดของพยางคท่ี์อยูข่า้งหนา้ 啊 เป็น n 阿 (a) จะผนัเสียงเป้น na  
เขียนเป็น 哪 

ถา้สระสุดทา้ยของพยางคท่ี์อยูข่า้งหนา้ 啊 เป็นu,ao หรือ ou 啊（a）จะผนัเสียง 
เป็น wa เขียนเป็น 哇 

ถา้สระสุดทา้ยของพยางคท่ี์อยูข่า้งหนา้ 啊 a,e, i,o หรือ ü 啊（a）จะผนัเสียงเป้น 
ya เขียนเป็น 呀 

ทั้งสามกรณีดงักล่าว ถึงแม้ 啊 เกิดการผนัเสียง แต่จะเขียเป็น 哪， 呀，ก็ได ้ 
หรือจะเขียนเป็น 啊 เหมือนเดินก็ได ้

 
啦 

เป็นการรวมเสียงระหวา่ง 了(le) กบั 啊(a) มีความหมายวา่เหตุการณ์เสร็จส้ิน เกิดการ 
เปล่ียนแปลง หรือเกิดเหตุการณ์ใหม่ข้ึนพร้อมกบัแสดงนํ้าเสียงอุทาน ปรเหลาดใจ ฯลฯ แปลวา่ แล้ว 
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  快到宋干节啦！ 
  ใกลจ้ะถึงเทศกาลสงกรานตแ์ลว้ 
  她早就有男朋友啦，难道你还不知道吗？ 
  หล่อนมีแฟนตั้งนานแลว้ เธอยงัไม่รู้เชียวหรือ 
  奇迹出现啦，红队在最后一分钟连进两球！ 
  ปาฏิหาริยเ์กิดข้ึนแลว้ ทีมสีแดงยงิไดส้องประตูติดต่อกนัในนาทีสุดทา้ย 
 

嘛 

1. ใชใ้นประโยคบอกเล่า แสดงความหมายวา่ ควรจะเป็นอยา่งน้ีอยูแ่ลว้ หรือเห็นชดัอยู่
แลว้ เช่น  ไง น่ีนา 

   你是老板嘛，当然你说了算！ 
   คุณเป็นเถา้แก่นา แน่นอนคุณอะไรก็ตอ้งตามนั้น 
   我早就说过嘛，她一定不会嫁给你的。 
   ฉนัเคยบอกตั้งนานแลว้ไงวา่หล่อนจะไม่แต่งงานกบัคุณอยา่งแน่นอน 

2. ใชใ้นประโยคคาํสั่ง แสดงนํ้ าเสียงคาดหวงั หา้มปราม ชกัชวน ฯลฯ เช่น  ไง สิ น่ีนา 
นะ 

   不会就学嘛，一点儿都不难。 
   ไม่เป็นก็หดัสิ ไม่ยากเลยแมแ้ต่นิดเดียว 
   他不高兴了，你就别说了嘛！ 
   เขาอารมณ์ไม่ดีแลว้ เธอก็อยา่พดูอีกเลยนะ 

3. ใชส้าํหรับหยดุพกัเสียงเพื่อนาํเสนอหวัขอ้สมทนา 
   学外语嘛，就得多说多读。 
   การเรียนภาษาต่าวประเทศเนียก็ตอ้งพดูเยอะ ๆ อ่านเยอะ ๆ 
 

呗 

1. แสดงนํ้าเสียงวา่ ไม่ตอ้งพูดก็ชดัเจนอยูแ่ลว้ เช่น  ไง สิ 
   A: 那头猪这么躺在那里一动不动？ 
   B: 准是死了呗！ 
   A:  ทาํไมหมูตวันั้นนอนอยูท่ี่นัน่ไม่ขยบัเลย 
   B:  มนัตายแลว้ไง 

2. แสดงนํ้าเสียงจาํใจ จาํยอม เช่น สิ 
   你不愿意去就不去呗，干嘛生那么大的气！ 
   คุณไม่ยอมไปก็อยา่ไปสิ ทาํไมโกรธขนาดนั้น 
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   来就来呗，还带什么礼物，您太客气了！ 
   มาก็มาสิ ยงัเอาของขวญัอะไรมา ท่านเกรงใจเกินไปแลว้ 
 

罢了、而已 
ใชใ้นประโยคบอกเล่า เช่น  เท่านั้น เท่านั้นเอง มกัจะใชคู้่กบั 不过、无非 

  我不过随便问问罢了/而已，没有别的意思。 

  ฉนัแค่ถือโอกาสถามดูเท่านั้นเอง ไม่ไดมี้ความหมายอยา่งอ่ืน 
  她这么做无非是嫉妒你罢了/而已。 
 หล่อนทาํแบบน้ีก็แค่อิจฉาเธอเท่านั้นเอง 
 
รูปประโยคภาษาไทยและประโยคภาษาจีน 
 คาํเสริมนํ้าเสียงมีความสัมพนัธ์กบัรูปประโยคอยา่งมาก คาํเสริมนํ้าเสียงเดียวกนั ใชใ้นรูป
ประโยคท่ีไม่เหมือนกนั ไดแ้สดงความหมายท่ีไม่เหมือนกนั ผูว้จิยัจึงศึกษารูปประโยคภาษาไทย
และภาษาจีน เพื่อวิเคราะห์ความสัมพนัธ์ระหวา่งคาํเสริมนํ้าเสียง กบั รูปประโยค 

 ประโยคภาษาไทย 
 ประโยค หมายถึงหน่วยหน่ึงของภาษา โดยเป็นการแทนความหมายของสภาพ จะ

ประกอบดว้ยสองสวนเป็นอยา่งนอ้ย คือภาคประธานและภาคแสดง ผูว้จิยัศึกษาประโยคภาษาไทย
ไดม้าดงัต่อไปน้ี 

 นววรรณ พนัธุเมธา (2551: 279-317) ไดจ้าํแนกรูปประโยคภาษาไทยโดยใชก้ฎการใช้
ประโยคแสดงเจตนาของผูพู้ด แบ่งไดเ้ป็น 3 ประเภท คือ ประโยคแจง้ใหท้ราบ ประโยคถามให้
ตอบและประโยคบอกใหท้าํ  

1. ประโยคแจง้ใหท้ราบมีหลายชนิด เช่น ประโยคบอกเล่า ประโยคอธิบาย ประโยค 
เตือน และประโยคช้ีแนะ 

1.1 ประโยคบอกเล่าแบ่งตามความหมายไดเ้ป็นประโยคบอกเล่ามีเน้ือความรับรอง 
และประโยคบอกเล่ามีเน้ือความปฏิเสธ ประโยคบอกเล่าทัว่ ๆ ไปมีเน้ือความรับรอง คือรับรอง
ขอ้ความท่ีกาํลงักล่าวอยูน่ั้น แต่ประโยคบอกเล่าบางประโยคมีเน้ือความปฏิเสธ คือปฏิเสธขอ้ความ
ท่ีกาํลงักล่าวอยู ่ 
     ตวัอยา่งเช่น  คุณแม่ชอบทาํกบัขา้ว     ประโยคท่ีมีเน้ือความรับรอง 
     คุณแม่ไม่ชอบทาํกบัขา้ว ประโยคท่ีมีเน้ือความปฏิเสธ 
     1.1.1 ประโยคบอกเล่าถึงเร่ืองท่ีผูฟั้งไม่รู้มาก่อน ไม่วา่เน้ือความจะรับรองหรือ 
ปฏิเสธ อาจมีคาํวา่ ละ อยูท่า้ยประโยค 
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     ตวัอยา่ง ฉนัไปละ 
1.1.2   ประโยคบอกเล่าเป็นเชิงแนะนาํอาจมีคาํวา่ ซิ อยูท่า้ยประโยค 

     ตวัอยา่ง คนเราก็ตอ้งรู้จกัแพบ้า้งซิ 
1.1.3   ประโยคบอกเล่าเป็นเชิงความเห็น อาจมีคาํวา่ นะ อยูท่า้ยประโยค 

     ตวัอยา่ง แม่มดในเร่ืองน้ีใจร้ายจงันะ 
     1.1.4 ประโยคบอกเล่าท่ีมีเน้ือความปฏิเสธหรือเป็นการกล่าวแยง้ความคิดความ
เช่ือของผูฟั้งอาจมีคาํวา่ หรอก อยูท่า้ยประโยค 
     ตวัอยา่ง เขาไม่ดีหรอก 
     1.1.5   ประโยคบอกเล่าท่ีมีเน้ือความขดัแยง้ มีคาํวา่ ต่างหาก อยูท่า้ยประโยค 
     ตวัอยา่ง ฉนัไปเดินเล่นต่างหาก 

1.2 ประโยคอธิบาย ใชอ้ธิบายความจริงใหผู้ฟั้งเขา้ใจ อาจลงทา้ยดว้ยคาํวา่ น่ะ บางท่ี 
เม่ือมีการกล่าวหาหรือตาํหนิก็ตอ้งมีการอธิบายใหเ้หตุผล อาจลงทา้ยดว้ยคาํวา่ น่ี 
     ตวัอยา่ง ฉนัไปโรงเรียนน่ะ 
     ก็ฉนัไม่อยากไปน่ี 

1.3 ประโยคเตือน ใชเ้ม่ือตอ้งการย ํ้าไม่ใหผู้ฟั้งลืม อาจลงทา้ยดว้ยคาํวา่ นะ บางท่ี 
ตอ้งการเนน้วา่ผูฟั้งอาจจะยงัไม่รู้หรือคิดไม่ถึง อาจลงทา้ยดว้ยคาํวา่ นา ขา้งหนา้คาํวา่ นา บางท่ีก็มี
คาํ ทีเดียว เทียว เชียว อยูด่ว้ย 
     ตวัอยา่ง หนงัสืออยูบ่นโตะ๊นะ 
     เร่ืองท่ีฟังแลว้สะดุง้เชียงนา 
   1.4   ประโยคทาย ใชเ้ม่ือคาดวา่ส่ิงใดจะเกิดข้ึนหรือเกิดข้ึนแลว้อาจมีคาํ ละซี ทา้ย
ประโยค 
      ตวัอยา่ง เธออิจฉาเขาละซี 
   1.5  ประโยคคาดคะเน แสดงความมัน่ใจนอ้ยกวา่ประโยคทายมกัใชค้าํบอกมาลา 
กระมัง ซ่ึงอาจลดพยางคแ์ละเปล่ียนสียงเป็น มัง มั้ง และมกัจะมีคาํหรือกลุ่มคาํบอกความเห็น คาํวา่ 
อาจ ท่าจะ เห็นจะ น่ากลวั ฯลฯ อยูใ่นประโยค  
      ตวัอยา่ง เขาคงไม่มากระมัง 
      ถา้เป็นทั้งประโยคทายและขอความเห็นจากผูฟั้ง อาจมีคาํ ซีนะ อยูท่า้ยประโยค 
      ตวัอยา่ง ถา้ไม่มีทุน เขาก็คงยงัไม่ไดซี้นะ 
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   1.6   ประโยคสรุป ใชเ้ม่ือกล่าวถึงผลท่ีเกิดข้ึน อาจมีคาํ น่ะซี อยูท่า้ยประโยค 
      ตวัอยา่ง คุณพดูอยา่งน้ี เขาก็โกรธน่ะซี 
   1.7   ประโยคช้ีแนะ ใชเ้ม่ือตอ้งการใหผู้ฟั้งสนใจส่ิงใดส่ิงหน่ึง อาจมีคาํวา่ แน่ะ อยู่
ทา้ยประโยค 
      ตวัอยา่ง คุณพ่ออยากจะพบเธอแน่ะ 
   1.8  ประโยคเนน้ใชเ้ม่ือตอ้งการเนน้คาํในประโยคมกัมีคาํวา่ แหละ อยูท่า้ยประโยค
และมีคาํช้ีเฉพาะ น้ี น่ี ฯลฯ คาํบอกความเฉพาะตน เอง อยูท่า้ยหนา้คาํวา่ แหละ 
      ตวัอยา่ง ฉนัจะจา้งคนน้ีแหละ 
      น่าสังเกตว่าประโยคแจง้ให้ทราบมีความหมายต่าง ๆ กันไป เพราะคาํบอก
มาลาท่ีอยู่ทา้ยประโยค คาํบอกมาลาเหล่าน้ีส่วนใหญ่อาจอยู่ทา้ยคาํหรือกลุ่มคาํก็ได ้เม่ืออยูท่า้ยคาํ
หรือกลุ่มคาํ คาํบอกมาลาจะช่วยแสดงว่าผูพู้ดต้องการแนะนํา แยง้ เตือน คาดคะเน ฯลฯ ได้
เช่นเดียวกบั เม่ืออยูท่า้ยประโยค และหากผูพู้ดตอ้งการพูดให้ชดัเจนยิ่งข้ึน ก็อาจจะพูดเสริมต่อไป
ได ้
     ตวัอยา่ง นอ้งนะ ไม่ใช่คนอ่ืน 
     นุชแน่ะ สนิทกบัเขา 
     นิดหรอก ท่ีบอกวา่จะไปกบัฉนั 
     นะ แน่ะ และ หรอก ในตวัอยา่งท่ีกล่าวมาเป็นคาํบอกมาลาท่ีอยูท่า้ยคาํหรือ
กลุ่มคาํ ช่วยแสดงวา่ผูพ้ดูตอ้งการเตือน ช้ีแนะและแยง้ตามลาํดบั 

2. ประโยคถามใหต้อบ มีหลายชนิดเช่น ประโยคถามเน้ือความ ประโยคถามใหต้อบรับ 
หรือปฏิเสธ ประโยคถามใหเ้ลือก ฯลฯ 

2.1 ประโยคถามเน้ือความใชถ้ามเร่ืองราวบางประการจากผูฟั้ง จะมีคาํหรือกลุ่มคาํ 
ไม่ช้ีเฉพาะ เช่น ใคร อะไร ไหน เท่าไร ก่ี เม่ือไร อยา่งไร ทาํไม เหตุไฉน อยูใ่นตาํแหน่งคาํหรือ
กลุ่มคาํท่ีถามถึง หรืออยูใ่นตาํแหน่งตน้หรือทา้ยประโยค 
    ตวัอยา่ง ถาม:   ใครมา 
         ตอบ:  นิดมา 
  2.2  ประโยคถามใหต้อบรับหรือปฏิเสธ จะมีคาํบอกการถาม หรืออยูท่า้ยประโยค ใน
บางกรณี อาจมีคาํอ่ืน ๆ ปรากฏร่วมกบัคาํ หรือ ไหม กลายเป็นกลุ่มคาํบอกการถาม หรือเปล่า หรือ
ยงั ใช่ไหม ไม่ใช่หรือ ฯลฯ คาํตอบรับหรือตอบปฏิเสธมกัจะสัมพนัธ์กบัคาํหรือกลุ่มคาํถามทา้ย
ประโยค 
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     ตวัอยา่ง ถาม: คุณรู้จกันายอาํเภอหรือ 
            ตอบ: ก. รู้จกั   ข.ไม่รู้จกั 
     ประโยคถามให้ตอบท่ีลงท้ายด้วยคําหรือกลุ่มคาํบอกการถามต่างกัน จะมี
ความหมายต่างกนั และประโยคถามใหต้อบ ไม่วา่จะเป็นประโยคถามเน้ือความหรือประโยคถามให้
ตอบรับหรือปฏิเสธจะมีเน้ือความเป็นปฏิเสธก็ได ้
     ตวัอยา่ง นิดไม่ชอบใคร 
  2.3  ประโยคถามใหเ้ลือก ใชถ้ามผูฟั้งเพื่อใหเ้ลือกตอบอยา่งใดอยา่งหน่ึง จะมีคาํเช่ือม 
หรือ อยูร่ะหวา่งหน่วยกริยา หรือหน่วยนามท่ีให้ผูฟั้งเลือก 
     ตวัอยา่ง ถาม:   1.  เขาจะไปหรือไม่ไป   
           ตอบ:       ก. ไป       ข. ไม่ไป 
     ประโยคถามใหต้อบอาจมีคาํบอกมาลาอยูท่า้ยประโยค 
     ตวัอยา่ง  ถาม: 2.  ท่านตอ้งการส่ิงใดอีกเล่า 
          ตอบ:  เราจะพบกนัเม่ือไรดีล่ะ 
               3. เสียงอะไรน่ะ 
               4. คุณถามผมวา่อะไรนะ 
               5. คุณจะอยูห่รือจะไปล่ะ 
     ตวัอยา่งท่ี 1 เป็นสาํนวนเขียน ตวัอยา่งท่ี 2 เป็นการถามเชิงหารือ ตวัอยา่งท่ี 3 
เป็นการถามเก่ียวกบัเหตุการณ์ในขณะนั้น ตวัอยา่งท่ี 4 เป็นการถามย ํ้า ตวัอยา่งท่ี 5 เป็นการถามให้
เลือก หากสับคาํบอกมาลา เล่า ล่ะ น่ะ นะ ในตวัอยา่งขา้งตน้ ประโยคจะแปลกหรือแสดงเจตนาของ
ผูพ้ดูผดิไป เช่นตวัอยา่งท่ี  5 หากเปล่ียนคาํวา่ ล่ะ เป็น นะ ประโยคจะกลายเป็นการถามย ํ้า ไม่ใช่ถาม
ใหเ้ลือก 
     หรือในบางกรณี ผูถ้ามก็รําพึงกบัตวัเอง มิไดห้วงัคาํตอบจากใคร ในกรณีเช่นน้ี
มกัมีคาํ น่ี หนอ น้า นะ ฯลฯ อยูท่า้ยประโยคถามใหต้อบนั้น ๆ  
     ตวัอยา่ง ฉนัทาํร้ายเขาไดอ้ยา่งไรกนัน่ี 
     เขาจะเช่ือไหมนะ 
     นิดจะรู้ไหมน้อ 
     คุณพอ่จะชอบหรือไม่ชอบน้า 
     ประโยคขา้งตน้ลว้นเป็นประโยคท่ีผูถ้ามรําพึงกบัตวัเองทั้งส้ิน 
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 3.  ประโยคบอกให้ทาํ มีหลายชนิด เช่นประโยคสั่ง ประโยคชักชวน และประโยค
อนุญาต 

  3.1  ประโยคสั่งใชบ้งัคบัใหผู้ฟั้งทาํตาม ประธานของประโยคจะเป็นคาํบอกบุรุษท่ี 2  
มกัมีคาํ ซิ นะ อยู่ท้ายประโยค และในประโยคท่ีมีลกัษณะเป็นทางการ อาจมีคาํว่า จง อยู่หน้า
คาํกริยา 

     ตวัอยา่ง เธอส่งผา้ผนืนั้นมาซิ 
     คุณพดูดงั ๆ นะ 
     ถา้ประโยคสั่งมีความหมายปฏิเสธ หรืออีกนยัหน่ึงเป็นประโยคท่ีใชห้า้ม จะมี         

คาํวา่ อยา่ อยูใ่นประโยค ถา้ไม่ใชค้าํวา่ อยา่ ผูพู้ดอาจใชค้าํวา่ ไม่ ก็ได ้แต่ตอ้งมีคาํวา่ ตอ้ง ซ่ึงแสดง
ความหมายบงัคบัอยูห่นา้คาํวา่ ไม่ ดว้ย ถา้ใชค้าํช่วยอ่ืน ๆ ประโยคจะทาํหนา้ท่ีเป็นประโยคแจง้ให้
ทราบท่ีมีความหมายปฏิเสธ  

     ตวัอยา่ง คุณอยา่หลอกฉนั 
     คุณตอ้งไม่หลอกฉนั 
     คุณคงจะไม่หลอกฉนั 
     คุณอาจจะไม่หลอกฉนั 
     สองประโยคแรกเท่านั้นท่ีเป็นประโยคหา้ม การหา้มมี 2 แบบ หา้มไม่ใหท้าํ 

ต่อไป หรือหา้มไม่ใหล้งมือทาํ ลองเปรียบเทียบ 2ประโยคต่อไปน้ี 
     อยา่จบันะ 
     อยา่จบัซิ 
     ประโยคแรกใชเ้ม่ือไม่ตอ้งการใหผู้ฟั้งจบัส่ิงใดส่ิงหน่ึง ส่วนประโยคเป็นคาํบอก 

บุรุษท่ี 2 ใชเ้ม่ือผูฟั้งจบัส่ิงใดส่ิงหน่ึงอยูแ่ลว้ ผูพ้ดูไม่ตอ้งการใหจ้บัต่อไป 
      ใชเ้ม่ือผูฟั้งจบัส่ิงใดส่ิงหน่ึงอยูแ่ลว้ ผูพ้ดูไม่ตอ้งการใหจ้บัต่อไป 

3.2   ประโยคขอร้อง ใชข้อร้องให้ผูฟั้งทาํตาม มีประธานของประโยคเป็นคาํบอกบุรุษ 
ท่ี ๒ และมีคาํลงทา้ย ซิ นะ อยูท่า้ยประโยค เช่นเดียวกบัประโยคสั่ง แต่ประโยคขอร้องมกัมีคาํขยาย
กริยาเพิ่มเขา้ในประโยคเพื่อไม่ใหป้ระโยคฟังหว้นเกินไป 

     ตวัอยา่ง ประโยคสั่งเน้ือความรับรอง  ส่งผา้มาซิ ส่งผา้มานะ 
     ประโยคขอร้องเน้ือความรับรอง ช่วยส่งผา้มาหน่อยซิ 
     (ขอได)้โปรดส่งผา้มาหน่อย 
     กรุณาส่งผา้มาที 
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     ประโยคสั่งเน้ือความปฏิเสธ อยา่บอกเขานะ 
     ประโยคขอร้องเน้ือความปฏิเสธ กรุณาอยา่บอกเขานะ 

  3.3  ประโยคชกัชวน ใช้ชักชวนให้ผูฟั้งทาํตาม มีประธานของประโยคเป็นคาํบอก
บุรุษท่ี 1 พหูพจน์ หมายถึงทั้งผูพู้ดและผูฟั้ง หรือเป็นคาํบอกบุรุษท่ี 2 คาํบอกมาลาในประโยค
ชกัชวนมกัจะเป็นคาํว่า นะ เถอะ เถอะนะ เถอะน่ะ ถา้ประโยคชกัชวนมีความหมายปฏิเสธหรือท่ี
เรียกวา่ประโยคหา้ม มกัจะใชค้าํบอกมาลา นะ 

     ตวัอยา่ง ประโยคชกัชวน  เราไปดูหนงักนัดีกวา่ 
       พกักนัเถอะนะ 
       คุณเช่ือผมเถอะ 
     ประโยคหา้ม เราอยา่ไปเลยนะ 
       คุณอยา่เสียใจเลยนะ 

  3.4  ประโยคอนุญาต ใช้อนุญาตให้ผูฟั้งทาํได้ มีประธานเป็นคาํบอกบุรุษท่ี ๒ คาํ
บอกมาลามกัเป็นคาํว่า เถอะ ประโยคอนุญาตท่ีมีเน้ือความปฏิเสธจะมีคาํขยายกริยา ตอ้ง ใชก้บัคาํ
บอกมาลา หรอก 

     ตวัอยา่ง ประโยคอนุญาตเน้ือความรับร้อง คุณนัง่ลงเถอะ 
     ประโยคอนุญาตเน้ือความปฏิเสธ คุณไม่ตอ้งไปหรอก 
     ไม่ กบั ตอ้ง น้ีถา้สับท่ีกนั กลายเป็น ตอ้งไม่ ประโยคจะกลายเป็นประโยคบงัคบั 
เช่น คุณตอ้งไม่ไป คุณตอ้งไม่ทาํ 
  3.5  ประโยคเสนอแนะ ใชแ้นะใหผู้ฟั้งปฏิบติั ไม่ไดบ้งัคบัหรือขอร้อง ประธานเป็น 

คาํบุรุษท่ี 2 คาํบอกมาลามกัเป็นคาํวา่ ซิ ซี ซ่ี ซ้ี แลว้แต่วา่จะมีการคะย ั้นคะยอขอ้เสนะนั้นดว้ย
หรือไม่ 

     ตวัอยา่ง  ประโยคเสนอแนะเน้ือหาความรับรอง คุณนัง่ซิ 
           คุณลองพดูเพาะ ๆ กบัเขา บา้งซ้ี 
           ประโยคเสนอแนะเน้ือความปฏิเสธ  คุณอยา่ตามใจเขาซิ 
  3.6  ประโยคปลอบ ใชช้กัจูงใหผู้ฟั้งคลายความโกรธ ความกงัวลหรือเสียใจ ประธาน 

เป็นคาํบอกบุรุษท่ี  2 คาํบอกมาลามกัเป็นคาํวา่ น่า น้า แลว้แต่การนั้น 
     ตวัอยา่ง  ประโยคปลอบเน้ือความรับรอง ทาํใจดี ๆ ไวน่้า 
           ประโยคปลอบเน้ือความปฏิเสธ ไม่เป็นไรหรอกน่า 
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  3.7  ประโยคขู่ ใชช้กัจูงใหผู้ฟั้งทาํตามดว้ยวธีิบอกผลของการไม่ทาํตาม ประธานเป็น 
คาํบุรุษท่ี 2 และมกัมีคาํเช่ือม ถา้ หรือ หาก อยูต่น้ประโยคเช่ือม 

     ตวัอยา่ง ถา้เธอไม่เปิดประตู ฉนัจะพงัเขา้ไป 
  3.8  ประโยคทา้ทาย ใชช้กัจูงใหผู้ฟั้งทาํตามดว้ยวธีิบอกผลของการไม่ทาํตาม 

เช่นเดียวกบัประโยคขู่ แต่ต่างกบัประโยคขู่ คือ ประโยคทา้ทายประกอบดว้ยประโยค 2 ประโยค
เรียงกนั ประโยคแรกบอกเน้ือความตรงขา้มกบัท่ีผูพ้ดูตอ้งการใหผู้ฟั้งปฏิบติั 

     ตวัอยา่ง  ลองไม่ไปซิ ฉนัจะตามใหถึ้งบา้ยเชียว (ตอ้งการใหไ้ป) 
           ลองตีซิ นอ้งจะฟ้องคุณแม่ (ตอ้งการไม่ให้ตี) 
     ประโยคบอกใหท้าํท่ีมีคาํบอกมาลาต่าง ๆ กนั อาจใหค้วามหมายต่าง ๆ กนั 
     ตวัอยา่ง อยา่ด้ือน่ะ  ด้ืออยูแ่ลว้ 
     อยา่ด้ือซิ      ด้ืออยูใ่นขณะนั้น 
     อยา่ด้ือล่ะ      ยงัไม่ด้ือ 
     อยา่ด้ือนะ      พดูกาํชบั อาจใชเ้ม่ือกาํลงัด้ือหรือยงัไม่ด้ือก็ได ้
 

 รูปประโยคภาษาจีน 
 ผูว้จิยัไดศึ้กษารูปประโยคภาษาจีน มาไดด้งัต่อไปน้ี 
 เส่ียว อานตา้ (2547:378-404) และ อดุลย ์รัตนมัน่เกษม (2551:123-130) ไดแ้บ่งชนิดของ
ประโยคภาษาจีนตามการใช ้ไดแ้บ่งเป็น 4  ชนิด ไดแ้ก่ ประโยคบรรยาย ประโยคคาํถาม ประโยค
เรียกร้อง และ ประโยคอุทาน 
 1. ประโยคบรรยาย คือประโยคท่ีบอกเล่าเร่ืองราวหรือช้ีแจงถึงทรรศนะซ่ึงมีท่วงทาํนอง
ของการบรรยายตลอดทั้งประโยค และเม่ือจบประโยคลงจะใชเ้คร่ืองหมาย “。 ”(句号 จุดจบ
ประโยค) กาํกบัไว ้เช่น : 
 
  他们种树。 
  พวกเขาปลูกตน้ไม ้
  月亮真圆。 
  ดวงจนัทร์กลมจงั 
  1.1  ประโยคบรรยายรูปแบบของโครงสร้างประโยคไดทุ้กชนิด เช่น  : 
     这是玛丽的男朋友。 
     น่ีเป็นแฟนหม่าล่ี  
     锁在这儿。 
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     แม่กุญแจอยูท่ี่น่ี 
     他的发音很准确。 
     การออกเสียงของเขาตรงชดัเจนมาก 
  1.2  รูปปฏิเสธของ ประโยคบรรยาย เหมือนกบัรูปปฏิเสธของประโยคทุกชนิดเช่น : 
     今天不是星期六。 
     วนัน้ีไม่ใช่วนัเสาร์ 
     报纸还没到。 
     หนงัสือพิมพย์งัไม่ถึง 
     这样做不合适。 
     ทาํแบบน้ีไม่เหมาะสม 
  1.3  คาํช่วยท่ีใชแ้สดงมาลาบอกเล่า ไดแ้ก่ 的、了、呢、啊、罢了ฯลฯ คาํท่ีใชก้บั
บ่อยท่ีสุด คือคาํ 的 และ 了 การใชค้าํช่วยท่ีต่างกนัในประโยคบอกเล่ายอ่มทาํใหม้าลาในประโยค
นั้นต่างกนัไปดว้ย ตวัอยา่งต่อไปน้ีจะช่วยเห็นขอ้แตกต่างได ้
     这个人我认识。 
     ฉนัรู้จกัคน ๆ น้ี (บอกเล่าธรรมดา) 
     这个人我认识的。 
     ฉนัรู้จกัคน ๆ น้ีนะ (นํ้าเสียงยนืยนัมากข้ึน) 
     这个人我认识了。 
     ฉนัรู้จกัคน ๆ น้ีแลว้ (แสดงถึงเร่ืองท่ีเพิ่งจะเกิดข้ึน) 
     人家在等着呢。 
     ทุกคนกาํลงัรออยูแ่น่ะ (เนน้วา่เร่ืองยงัเป็นอยูเ่ช่นนั้น) 
 
     我不是故意的啊。 
     ฉนัไม่ไดเ้จตนาน่ีนา (พยายามอธิบายเหตุผล) 
     我随便说说罢了。 
     ฉนัก็พดูไปอยา่งนั้นเอง (แสดงวา่เร่ืองมีแค่น้ีเท่านั้น) 
     และยงัมีการใช้คาํอ่ืนมาช่วยแสดงมาลาในประโยค เพื่อยืนยนัหรือปฏิเสธใน
ประโยคบอกเล่าใหห้นกัแน่นข้ึน เช่น: 
     这样做是可以的。 
     ทาํอยา่งน้ีก็ได ้
     我不过说说罢了。 
     ฉนัแค่พดูไปอยา่งนั้นเอง 
     这只是分工不同罢了。 
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     ก็แค่แบ่งงานไม่เหมือนกนัเท่านั้นแหละ 
 2. ประโยคคาํถาม คือประโยคท่ีเสนอประเด็นปัญหา ซ่ึงแสดงท่วงทาํนองของการซกัไซ้
ไต่ถาม และท่ีทา้ยประโยคใชเ้คร่ืองหมายปรัศนี “？”(问号 เคร่ืองหมายคาํถาม)กาํกบัไว ้ คาํช่วย
ท่ีใชใ้นประโยคคาํถามไดแ้ก่ 吗、么、呢、吧 ฯลฯ ไดแ้บ่งยอ่ยเป็น 
  2.1  ประโยคถามใหต้อบรับหรือปฏิเสธ จะมีคาํลงทา้ยท่ีบอกการถามอยูท่า้ยประโยค
หรือมีวลีหรือรูปกริยาท่ีซอ้นเป็นรูปปฏิเสธเพื่อบอกการถามอยูใ่นประโยค 
     2.1.1  คาํลงทา้ย 吗 ประโยคบอกเล่าเม่ือลงคาํ 吗 ไวท้า้ยประโยคจะกลายเป็น
ประโยคถามใหต้อบรับหรือปฏิเสธ ประโยคถามใหต้อบท่ีลงทา้ยดว้ย 吗 จะมีเน้ือความรับรองหรือ
ปฏิเสธก็ได ้แต่ชนิดมีเน้ือความรับรองดูจะพบมากกวา่ คาํ 吗 ในท่ีน้ีเทียบไดก้บัภาษาไทยวา่ “หรือ 
รึ” เช่น: 
         你还要买吗？ 
         คุณยงัจะซ้ืออีกหรือ 
         他不去吗？ 
         เขาไม่ไปรึ 
         การตอบประโยคถามให้ตอบรับหรือปฏิเสธท่ีลงทา้ยดว้ยคาํ 吗 จะใช้ว่า 
是的“ใช่” 对 “ถูก ใช่” 对了”ถูกแลว้, ใช่แลว้” เป็นตน้เม่ือตอบรับ และใชว้า่ 不 “ไม่, ไม่ใช่” 
没有“เปล่า, ไม่” เป็นตน้เม่ือตอบปฏิเสธก่อนท่ีจะกล่าวย ํ้าขอ้ความรับรองหรือปฏิเสธตามมา และ
ไม่วา่ประโยคถามใหต้อบนั้นจะมีเน้ือความรับรองหรือปฏิเสธ ถา้ผูต้อบเห็นวา่เน้ือความในประโยค
ถามนั้นถูกตอ้งหรือตรงกบัความเห็นของตน ก็จะตอบรับว่า 是的 “ใช่”  对了“ถูกแลว้ ใช่แลว้” 
เป็นตน้ แต่ถา้ผูต้อบเห็นวา่เน้ือความในประโยคคาํถามนั้น ไม่ถูกตอ้งหรือไม่ตรงกบัความเห็นของ
ตน ก็จะตอบปฏิเสธวา่ 不 “ไม่, ไม่ใช่” 没有“เปล่า, ไม่” เป็นตน้ ส่วนจะกล่าวขอ้ความอะไร
ตามมานั้นก็ให้เป็นไปตามขอ้เท็จจริง ซ่ึงอาจจะรับกนัหรือขดักนักบัคาํตอบรับหรือปฏิเสธท่ีอยู่
ขา้งหน้าก็ได้ ทั้ งน้ีเพราะคาํตอบรับหรือปฏิเสธนั้นเป็นคาํตอบรับรองหรือปฏิเสธเน้ือความใน
ประโยคถามโดยตรงเท่านั้น ไม่จาํเป็นตอ้งสัมพนัธ์กบัขอ้ความท่ีตามหลงัมา ตวัอยา่งเช่น: 
 
         他来了吗？ 
         เขามาแลว้หรือ 
         是的，他来了。 
         ใช่ เขามาแลว้ 
         没有，他还没来呢。 
         เปล่า เขายงัไม่ไดม้า 
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         他不去吗？ 
         เขาไม่ไปหรือ 
         对了，他不去。 
         ถูกแลว้ เขาไม่ไป 
         不，他要去。 
         ไม่ใช่ เขาจะไป 
     2.1.2  คาํลงทา้ย 吧 ประโยคบอกเล่าอาจลงทา้ยดว้ยคาํ 吧 เพื่อให้เป็นประโยค
ถามใหต้อบรับหรือปฏิเสธได ้ถา้ผูถ้ามตอ้งการถามเพื่อย ํ้าหรือเพื่อความแน่ใจ และคาดวา่คาํตอบจะ
เป็นดังท่ีผูถ้ามคะเนไว ้ประโยคถามให้ตอบท่ีลงท้ายด้วย 吧 มีใช้พอ ๆ กัน ทั้งแบบเน้ือความ
รับรองและเน้ือความปฏิเสธ คาํ 吧 ในท่ีน้ีเทียบไดก้บัภาษาไทย “กระมงั มั้ง” ตวัอยา่งเช่น: 
         你知道了吧？ 
         คุณทราบแลว้มั้ง 
         快两点了吧？ 
         จะสองโมงแลว้กระมงั 
     2.1.3  คาํลงทา้ย 啊 ประโยคบอกเล่าอาจลงทา้ยดว้ยคาํ 啊 เพื่อให้เป็นประโยค
ถาม ใหต้อบรับหรือปฏิเสธ ประโยคถามใหต้อบท่ีมีคาํวา่ 吗 และ 啊 มีความหมายต่างกนับา้ง  คาํ
啊 ในท่ีน้ีเทียบไดก้บัภาษาไทยวา่ “หรือคะ หรือครับ” ตวัอยา่งเช่น: 
         他不要啊？ 
         เขาไม่ตอ้งการหรือคะ 
         这个啊？ 
         อนัน้ีหรือคะ 
     2.1.4  วลี 好吗 、行吗、 对吗、 可以吗、 成吗 ประโยคบอกเล่า
อาจลงทา้ยดว้ยวลีใดวลีหน่ึงดงักล่าวมาน้ีเพื่อให้เป็นประโยคถามให้ตอบรับหรือปฏิเสธ ถา้ผูถ้าม
เอ่ยความคิดเห็น ความคาดคะเน หรือความประสงคข์องตนก่อน แลว้จึงถามความคิดเห็นของผูฟั้ง 
วลีเหล่าน้ีมีความหมายเป็นเชิงถามวา่ดีไหม ตกลงไหม ไดไ้หม ใช่ไหม ถูกไหม ตวัอยา่งเช่น: 
         咱们休息一会儿，好吗？ 
         เราพกัผอ่นกนัสักครู่ ดีไหมคะ 
         你是英国人，对吗？ 
         คุณเป็นชาวองักฤษ ใช่ไหมคะ 
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         การตอบประโยคถามใหต้อบท่ีลงทา้ยดว้ยวลีประเภทน้ี โดยทัว่ไปจะตอบ
รับหรือปฏิเสธคาํเดียวสั้น ๆ เช่น ถา้ตอบรับ ก็จะตอบสั้น ๆ วา่ 好 好吧 行 对 可以 成 ถา้
ตอบปฏิเสธ ก็จะตอบวา่ 不行 不对 不成 คาํวา่ 不成 และ 不行 มกัใชต้อบปฏิเสธประโยค
ถามท่ีลงดว้ย 可以吗 ดว้ย ซ่ึงจะใชค้าํตอบวา่ 不可以 ก็ไดแ้ต่ไม่นิยมนกั ตวัอยา่งเช่น:   
         借我钢笔用用，行吗 （成吗）？ 
         ขอยมืปากกาใหฉ้นัใชห้น่อย ไดไ้หม 
         行（成）。 
         ได ้
         我们从大门进去，可以吗？ 
         พวกเราเขา้ไปทางประตูหนา้ ไดไ้หม 
        不行（不成）。 
         ไม่ได ้
     2.1.5  การซ้อนกริยารูปปฏิเสธ ประโยคบอกเล่าอาจเปล่ียนเป็นประโยคถามให้
ตอบรับหรือปฏิเสธไดโ้ดยการซ้อนรูปปฏิเสธของคาํกริยาในประโยคนั้นลงไวห้ลงัคาํกริยานั้น ๆ 
ในกรณีท่ีมีคาํกริยาช่วยอยูด่ว้ย จะตอ้งซ้อนรูปปฏิเสธของกริยาช่วย ประโยคถามแบบซ้อนกริยารูป
ปฏิเสธน้ี ผูถ้ามมกัถามโดยไม่ได้คาดว่าคาํตอบจะเป็นคาํตอบรับหรือปฏิเสธแต่อย่างใด เม่ือถอด
ความเป็นภาษาไทย อาจใชค้าํบอกการถามวา่ “ไหม, หรือเปล่า” ตวัอยา่งเช่น: 
         这种电视机好不好？ 
         เคร่ืองรับโทรทศัน์แบบน้ี ดีหรือเหล่า 
         你太太工作不工作？ 
         ภรรยาคุณทาํงานหรือเปล่า 
         你要买书不要？ 
         คุณจะซ้ือหนงัสือไหม 
         ถา้กริยาในประโยคมีกรรมตามมาขา้งหลงั อาจวางกรรมไวท้า้ยกริยาท่ี
ช้อนรูปปฏิเสธ หรือ อาจวางกรรมไวต้รงกลางระหว่างกริยากบัรูปปฏิเสธของกริยา หรืออาจซํ้ า
กรรมทั้งหลงักริยาและหลงัรูปปฏิเสธของกริยาก็ได ้แต่ปกติแลว้มกัใชส้องวิธีแรก วิธีสุดทา้ยนั้นไม่
ค่อยนิยมใชก้นันกั และจะใชก้็ต่อเม่ือกรรมในท่ีนั้นเป็นคาํสั้น ๆ เท่านั้น ตวัอยา่งเช่น: 
         你看不看报？ 
         你看报不看？ 
         你看报不看报？ 

         คุณอ่านหนงัสือพิมพห์รือเปล่า 
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         ถา้กริยาในประโยคเป็นกริยาท่ีมีปัจจยักริยา 了 อยู่ดว้ย การทาํประโยค
ใหเ้ป็นประโยคถามใหต้อบแบบซอ้นรูปปฏิเสธจะใชว้ธีิซอ้นรูปกริยาไม่ได ้ตอ้งซ้อนดว้ยรูปปฏิเสธ 
没有 เท่านั้น หากมีกรรมอยู่หลงักริยา ก็ให้ปัจจยั 了 อยู่ขา้งหลงักรรม คาํ 没有 ในท่ีน้ีจาํกดัใช้
เฉพาะกบัประโยคถามใหต้อบท่ีมีความหมายวา่กริยาเสร็จส้ินแลว้เท่านั้น และเทียบไดก้บัภาษาไทย
วา่ “หรือยงั” ตวัอยา่งเช่น: 
         他去了没有？ 

         เขาไปแลว้หรือยงั 
         你吃饭了没有？ 
         คุณกินขา้วแลว้หรือยงั 
         ถา้ภาคแสดงในประโยคเป็นชนิดประธาน-กริยา ปกติแล้วเวลาซ้อนรูป
ปฏิเสธ จะซ้อนแต่ส่วนท่ีเป็นกริยา เวน้แต่ว่าประธาน-กริยานั้น ๆ เป็นคาํท่ีมกัใช้คู่กนัอยู่เสมอ 
ตวัอยา่งเช่น: 
         那个地方人多不多？ 
         ท่ีนัน่คนมากไหม 
         你腰疼不腰疼？ 
         คุณเม่ือยหลงัหรือเปล่า 
  2.2  ประโยคถามเน้ือความ ใช้ถามเร่ืองราวท่ีผูถ้ามตอ้งการทราบจากผูฟั้ง จะมีคาํ 
ปฤฉาสรรพนามหรือคาํบอกการถามอ่ืน ๆ อยู่ในตาํแหน่งคาํหรือกลุ่มคาํอนัเป็นส่วนท่ีผูถ้าม
ตอ้งการถามถึง 
     2.2.1  คาํปฤฉาสรรพนามและคาํวิเศษณ์บอกการถาม ประโยคถามท่ีใชค้าํบอก
การถามประเภทน้ีมีรูปประโยคเหมือนประโยคบอกเล่าทัว่ไป เพียงแต่วา่ผูพู้ดจะใส่คาํบอกการถาม
ลงไปตรงตาํแหน่งคาํท่ีตอ้งการถามเอาเน้ือความ คาํบอกการถามลกัษณะน้ีไดแ้ก่คาํ 谁 “ใคร” 
什么 “อะไร” 哪 “ไหน” 多少 “เท่าไร” 几 “ก่ี” 怎么 “อยา่งไร” 为什么 “ทาํไม เหตุใด” 
ตวัอยา่งเช่น: 
         谁在屋子里？ 
         ใครอยูใ่นห้อง 
         你买什么？ 
         คุณซ้ืออะไร 
         你有几个孩子？ 
         คุณมีลูกก่ีคน 
         你为什么不来？ 
         เขาทาํไมไม่มา 
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     2.2.2  คาํลงทา้ย 呢 ใชเ้ม่ือผูถ้ามตอ้งการถามโดยเลียนเน้ือความของประโยคท่ี
กล่าวนาํมาขา้งหนา้ประโยคถาม 呢 โดยจะกล่าวเน้ือความนั้นเป็นคาํถามซํ้ าอีก หรือจะขอ้ความท่ี
ซํ้ า แลว้กล่าวเฉพาะคาํหรือกลุ่มคาํท่ีเป็นตวัคาํถามเท่านั้นก็ได ้คาํ 呢 ในท่ีน้ีเทียบไดก้บัภาษาไทยวา่ 
“ล่ะ” ตวัอยา่งเช่น: 
         他懂了，你懂不懂呢？ 

         เขาเขา้ใจแลว้ คุณล่ะเขา้ใจไหม 
 
         姐姐已经来了，妹妹呢？（妹妹来了没有？） 
         พี่สาวมาแลว้ นอ้งสาวล่ะ (นอ้งสาวมาแลว้หรือยงั) 
         บางคร้ังจะมีแต่คําหรือกลุ่มคําท่ีลงด้วย 呢 โดยไม่มีเน้ือความซํ้ าอยู่
ขา้งหนา้ ถา้คาํในท่ีนั้นเป็นคาํนาม หรือนามวลี คาํ 呢 ก็ยงัคงเทียบไดก้บัภาษาไทยวา่ “ล่ะ” แต่ใน
ความหมายวา่ “อยูไ่หนล่ะ” ตวัอยา่งเช่น: 
         妈妈呢？ 
         คุณแม่ล่ะ (คุณแม่อยูไ่หนล่ะ) 
         玛丽，你的鞋子呢？ 
         หม่าล่ี รองเทา้ของเธอลํ่า (รองเทา้อยูไ่หนล่ะ) 
         แต่ถา้ในท่ีนั้นเป็นประโยคบอกเล่าหรือกริยาวลี คาํ 呢 ก็จะมีความหมาย
วา่ “ถา้...ล่ะ” ซ่ึงเท่ากบัถามวา่ ถา้...ล่ะ จะทาํอยา่งไรหรือจะใหท้าํอะไร ตวัอยา่งเช่น: 
         他不来呢？ 
         ถา้เขาไม่มาล่ะ 
         看完了这本呢？ 
         ถา้อ่านจบเล่มน้ีแลว้ล่ะ 
  2.3  ประโยคถามให้เลือกเอา ใช้ถามเม่ือผูถ้ามตอ้งการให้ผูฟั้งเลือกตอบรับอย่างใด
อยา่งหน่ึงจาก 2 อยา่งหรือหลายอยา่ง จะมีคาํเช่ือมบอกความให้เลือกเอา 是...还是...（还是...）
ซ่ึงเทียบไดก้บัภาษาไทยว่า “...หรือ... (หรือ...)” อยู่หน้าหน่วยท่ีให้เลือก ถ้าหน่วยท่ีให้เลือกเป้ฯ
ประธาน คาํ 是 และ 还是 ก็จะอยู่หน้าประธาน ถ้าหน่วยท่ีให้เลือกเป็นกริยาหรือกรรม คาํ 是 
และ 还是 จะอยูห่นา้กริยา ถา้หน่วยท่ีใหเ้ลือกเป็นประโยค คาํ 是 และ 还是 ก็จะอยูห่นา้ประโยค 
ตวัอยา่งเช่น: 
     是你去，还是他去？ 
     คุณไปหรือเขาไป 
     你是要，还是不要？ 
     คุณจะเอาหรือไม่เอา 



46 
 

     你是要书，还是要钢笔，还是要钱？ 
     คุณจะเอาหนงัสือ หรือเอาปากกา หรือเอาเงิน 
     是你来送，还是我去接？ 
     คุณจะมาส่ง หรือจะใหฉ้นัไปรับ 
  2.4  ประโยคถามยอ้น มีลกัษณะถามทั้งท่ีไม่มีขอ้สงสัย ดงันั้น  แมรู้ปประโยคจะเป็น
คาํถาม แต่จริง ๆ แลว้มีความหมายในเชิงยืนยนัหรือปฏิเสธในตวัอยู่แลว้ ประโยคถามยอ้นแบบน้ี
มกัใช้รูปประโยคคาํถามแบบถามระบุจาํเพาะและถามแบบใช่หรือไม่ โดยทา้ยประโยคตอ้งใช้คาํ
ช่วย 吗 เสมอ ตวัอยา่งเช่น: 
     这怎么能怪他？ 

     น่ีจะโทษเขาไดอ้ยา่งไร (ถามระบุจาํเพาะ) 
     学习怎么能进步？ 
     ไม่ศึกษาเรียนรู้แลว้จะกา้วหนา้ไดอ้ยา่งไร (ถามระบุจาํเพาะ) 
     那不是正中敌人的计了吗？ 
     นัน่มนัเขา้แผนของศตัรูพอดีไม่ไช่หรือ (ถามใช่หรือไม่) 
     这样做岂不是违反了原定计划吗？ 
     ทาํอยา่งน้ีมนัผดิแผนเดิมไม่ใช่หรือ (ถามใช่หรือไม่) 
     难道你不知道这是违反纪律的吗？ 
     คุณไม่รู้หรือวา่น่ีมนัเป็นเร่ืองฝ่าฝืนวนิยั (ถามใช่หรือไม่) ลฯล 
 3.  ประโยคเรียกร้อง คือประโยคท่ีแสดงคาํสั่ง การขอร้อง การเร่งรัด การแนะเตือน หรือ
การปรึกษาหารือ ซ่ึงมีท่วงทาํนองท่ีบ่งบอกนํ้ าเสียงเรียกร้อง และท่ีทา้ยประโยคมกัใชเ้คร่ืองหมาย 
“。”（句号 จุดจบประโยค）หรือ “！”（感叹号 เคร่ืองหมายอุทาน）กาํกบัไว ้ 
  ประโยคคาํสั่งบางทีจะใชค้าํช่วย เช่น 吧、了、呀 เพราะคาํวา่ 吧 ให้นํ้ าเสียงใน
เชิงของร้องและหารือมากกวา่ ส่วนคาํวา่ 了 ใหน้ํ้าเสียงเชิงตกัเตือนห้ามปราม จึงฟังนุ่มนวลเกินไป 
และคาํวา่ 呀 ใหน้ํ้าเสียงท่ีฟังแลว้เร่งเร้ามากไป ตวัอยา่งเช่น: 
  任何人不准随地吐痰。 
  ใครก็ตาม หา้มถ่มนํ้าลายลงพื้น 
  我们走吧。 
  พวกเราไปกนัเถอะ 
  有空再来玩吧。 
  มีเวลาวา่งค่อยมาใหม่นะ 
  别提了。 
  อยา่พดูถึงมนัเลย 
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  不要再啰嗦了。 
  อยา่บ่นอีกเลย 
  快叫他进来呀。 
  รีบเรียกเขาเขา้มาเลย ฯลฯ 
 4. ประโยคอุทาน ใช้เพื่อแสดงอาการดีใจ ต่ืนเต้น ช่ืนชมแปลกใจ และโกรธ ฯลฯ 
ประโยคอุทานน้ีจะมีทั้งประโยคท่ีมีประธานและกิริยา ประโยคท่ีไม่มีประธาน และประโยคคาํเดียว 
คาํช่วยท่ีมกัใช้ในประโยคอุทานคือ 啊 และมกัมีเคร่ืองหมายอศัเจรีย ์“！”（感叹号

เคร่ืองหมายอุทาน）อยูท่า้ยประโยคเสมอ ตวัอยา่งเช่น: 
  我们胜利了！ 
  เราชนะแลว้ 
  多美的景色啊！ 
  ทศันียภาพสวยจงัเลย 
  真不简单！ 
  เก่งจริง ๆ 
 
บทโทรทศัน์ 
 ความหมายของบทโทรทัศน์ (T.V.script) 

 ละครโทรทศัน์ทนัสมยัส่วนใหญ่เป็นการสะทอ้นถึงชีวิตประจ าวนัของมนุษย ์ ซ่ึงใชภ้าษา
พดูแสดง เหมือนมนุษยท่ี์ใชใ้นชิวติประจ าวนั บทโทรทศัน์เป็นเป็นบทของบทสนทนาของทั้งละคร 
ผูว้จิยัจึงไดค้น้หาเอกสารท่ีเก่ียวกบับทโทรทศัน์มาดงัต่อไปน้ี 

 มาณวกิา ตนัติสุกฤต (2528: 129) ไดส้รุป ความหมายของบทโทรทศัน์ (T.V.script) เป็น
อุปกรณ์ส าคญัของการผลิตรรายการโทรทศัน์นอกจากจะเป็นเร่ืองราวข้ีบอกการแสดงโดยละเอียด 
ตามขั้นตอนแลว้ ยงัเป็นตวัเช่ือมระหวา่งนกัแสดงกบัเจา้หนา้ท่ีผูป้ฏิบติังานการออกอากาศอีกดว้ย 
 ลกัษณะของบทโทรทศัน์ 
 เคยมีแนวคิดท่ีเก่ียวกบั ลกัษณะของบทโทรทศัน์ เช่น มาณวกิา ตนัติสุกฤต (2528: 129) 
ไดส้รุป ลกัษณะของบอกโทรทศัน์ เป็น 4 แบบ ไดแ้ก่ 

1. Fact Sheet มีลกัษณะเป็นเพียงบอกเร่ืองราวของรายการเท่านั้น ส่วนมากจะใชก้บั 
รายการง่าย ๆ เช่น การสนทนา หรือรายการสัมภาษณ์ 

2. Format เป็นบทโทรทศัน์ท่ีแบ่งหนา้กระดาษออกเป็น 2 ภาคคือ ภาพ (Video) กบัเสียง  
(Audio) แต่ไม่มีรายละเอียดของขนาดภาพ ไม่มีรายละเอียดของการโตต้อบ หรือค าสนทนาอ่ืนใด  
มีแต่หวัขอ้เป็นแนวทางถามและตอบเท่านั้น 
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3. Semi-Fully Script เป็นบทโทรทศัน์ท่ีมีรายละเอียดเกือบสมบูรณ์ บอกขนาดของภาพ  
แต่ยงัคงไม่มีรายละเอียดของค าพดู หรือรายละเอียดของการโตต้อบ อาจมีเพียงค าข้ืนตน้และลงทา้ย
ของแต่ละประโยคเท่านั้น 

4. Fully Script Show เป็นบทโทรทศัน์ท่ีมีสมบูรณ์แบบ มีรายละเอียดของภาพ และทุก 
ประโยคค าพดู ของการแสดงท่ีจะมีข้ึน ตั้งแต่ตน้จนจบรายการ 
 ในการเขียนบทเจรจาท่ีดี ผูเ้ขียนจะตอ้งสามารถเขียนใหเ้หมาะสมกบัประเทศของบท
ละคร ลกัษณะนิสัยของผูพ้ดูและเหตุการณ์แต่ละตอนในละคร นอกจากนั้นบทเจรจาท่ีดียงัจะตอ้งมี
ความกระจ่างเพียงพอท่ีผูช้มฟังแลว้จะสามารถเขา้ใจและติดตามเร่ืองไดโ้ดยตลอดดว้ย แต่ก็ไม่ใช่
แจกจ่ายค าพดูจนเกินไป หรือใชค้  าพดูท่ีใชม้าแลว้จนเบ่ืออนัจะท าใหบ้ทเจรจาขาดความคม และ
ลึกซ้ึงไปไดแ้ละบทเจราจาท่ีดีนั้น ควรจะแสดงลกัษณะนิสัย ความคิดอ่าน ความเห็น ความรู้สึก 
ตลอดจนอารมณ์ของผูพ้ดู มีความภายใตค้  าพดูท่ีน าไปสู่การแสดงออกของตวัละครในแง่ของการ
กระท า ตลอดจนมีผลเก่ียวเน่ืองในการด าเนินเร่ืองอีกดว้ย 
 บทสนทนาของละคร 
 บทสนทนาของละครเป็นบทท่ีเก็บค าพดูทั้งหมดของตวัละคร ส่วนเด่นดวง พุม่ศิริ (2530: 
35) ไดส้รุปองประกอบของละครมี 6 ประการดว้ยกนั เรียงตามล าดบัความส าคญัต่อไปน้ี คือ 

1. โครงเร่ือง 
2. ตวัละคร 
3. แนวคิด 
4. บทสนทนา 
5. ดนตรี 
6. ฉากสถานท่ี 

 นอกจากน้ีเด่นดวง พุม่ศิริ (2530: 67) ยงักล่าววา่ บทสนทนาของละคร หมายถึงส านวน
ภาษาของละคร หรือบรรดาถอ้ยค าทั้งหลายท่ีตวัละครพดูออกมาทั้งหมด หนา้ท่ีของบทสนทนานั้น
เป็นการใหท้างแห่งการส่ือสารความคิดของตวัละคร และเป็นการถ่ายทอดความหมายของละคร
ทั้งหมดท่ีผูป้ระพนัธ์บทก าหนดไวอ้อกมาสู่คน 
 เด่นดวง พุม่ศิริ (2530: 60) การพดูของคนเป็นการแสดงลกัษณะนิสัย ความคิดจิตใจของ
เขาใหเ้ราเห็นชดัได ้อาการต่าง ๆ ของการพดูไดแ้ก่ ภาษาพูด ลีลาการพดู ลกัษณะเสียงท่ีพดู ส านวน
พดู กระแสเสียง ความเร็วชา้ในการพดู และอาการต่าง ๆ ในขณะพดู ยอ่มเป็นการแสดงลกัษณะ     
ทุกอยา่งในตวัของคนพดูทั้งส้ิน นกัประพนัธ์บทละครจะพิถีพิถนัในการแต่งบทสนทนา เพื่อจะให้
ความรู้สึกต่อลกัษณะตวัละครในทนัที 
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 จากแนวคิดขา้งบนผูว้จิยัไดส้รุปวา่ บทสนทนาของละครท่ีดี เป็นการถ่ายทอดความหมาย
ของละครทั้งหมดท่ีผูป้ระพนัธ์บทก าหนดไวอ้อกมาสู่คน และความหมายนั้นตอ้งแสดงออกมาดว้ย 
ภาษาพดู ลีลาการพดู ลกัษณะเสียงท่ีพดู ส านวนพดู กระแสเสียง ความเร็วชา้ในการพูด และอาการ
ต่าง ๆ ในขณะพดู ซ่ึงในบทสนทนาของละครควรใหค้วามส าคญัดา้นเหล่าน้ีดว้ย 
  
งานวจัิยทีเ่กี่ยวข้อง 
 รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร (2527) ไดศึ้กษาเร่ือง ค าลงทา้ยในภาษาเชียงใหม่ มีวตัถุประสงค ์
เพื่อศึกษาลกัษณะทางเสียงและการแบ่งประเภทตามลกัษณะทางเสียงของค าลงทา้ยในภาษา
เชียงใหม่ เพื่อศึกษาลกัษณะทางอรรถศาสตร์ และการแบ่งประเภทตามลกัษณะทางอรรถศาสตร์
ของค าลงทา้ยในภาษาเชียงใหม่ และเพื่อศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งลกัษณะทางเสียง และลกัษณะ
ทางอรรถศาสตร์ของค าลงทา้ยในภาษาเชียงใหม่ โดยในการศึกษาลกัษณะทางเสียงค าลงทา้ยนั้น  
ใชพ้ิจารณาค าลงทา้ยตามลกัษณะทางเสียง 3 ระบบ ดว้ยกนัคือ ระบบความสูงต ่าของเสียง ความสั้น
ยาวของพยางค ์ลกัษณะของเส้นเสียงในการลงทา้ยพยางค ์ลกัษณะทางเสียงทั้ง 3 ระบบน้ี น ามาแบ่ง
ประเภทของค าลงทา้ยได ้13 ประเภท ส่วนในการศึกษาลกัษณะทางอรรถศาสตร์ของค าลงทา้ยนั้น 
ไดพ้ิจารณาค าลงทา้ยตามเง่ือนไขทางอรรถศาสตร์ 4 ขอ้ คือ ความเบ้ืองแรก ความบอกขอ้มูลใหม่ 
รูปประโยค และความสัมพนัธ์ระหวา่งผูพ้ดูและผูฟั้ง จากเง่ือนไขทั้ง 4 ขอ้น้ี น ามาแบ่งประเภทค าลง
ทา้ยในภาษาเชียงใหม่ได ้6 ประเภท ส าหรับความสัมพนัธ์ระหวา่งลกัษณะทางเสียง และลกัษณะ
ทางอรรถศาสตร์ของค าลงทา้ยในภาษาเชียงใหม่นั้น จากการศึกษาพบวา่ ลกัษณะทางเสียงนอกจาก
จะช่วยแบ่งความหมายยอ่ยของค าลงทา้ยท่ีแบ่งตามลกัษณะทางอรรถศาสตร์แลว้ ยงัแสดงวา่ ค  าลง
ทา้ยท่ีแบ่งตามลกัษณะทางอรรถศาสตร์นั้น ก็มีลกัษณะทางเสียงท่ีชดัเจนอีกดว้ย เช่น ค าลงทา้ย
ประเภทท่ีมีความหมายในการสั่ง จะมีระดบัความสูงต ่าของเสียงเป็นเสียงต ่าระดบั หรือเสียงต ่า-ตก 
หรือค าลงทา้ยประเภทท่ีมีความหมายในการบอกขอ้มูล จะมีระดบัความสูงต ่าของเสียงเป็นเสียง
กลางระดบั เป็นตน้ 
 ผลการวเิคราะห์ คือ ในการศึกษาค าลงทา้ยในภาษาเชียงใหม่แต่ละค านั้น ตอ้งอาศยัการ
แบ่งดา้นความหมาย หรือดา้นอรรถศาสตร์เป็นการแบ่งลกัษณะใหญ่ ๆ ก่อน ส่วนการแบ่งโดยอาศยั
ลกัษณะทางเสียงนั้น เป็นส่วนประกอบท่ีจะช่วยใหเ้ห็นความหมาย และอธิบายความแตกต่างของค า
ลงทา้ยแต่ละค าใหช้ดัเจนยิง่ข้ึน กล่าวอีกนยัหน่ึง ทั้งลกัษณะทางอรรถศาสตร์ และลกัษณะทางเสียง
ต่างก็มีความสัมพนัธ์กนัอยา่งใกลชิ้ดและตอ้งอาศยัซ่ึงกนัและกนัในการแสดงความหมายของค าลง
ทา้ยแต่ละค าใหช้ดัเจนและสมบูรณ์ 
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 สรุปวา่ รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร (2527) ไดศึ้กษาเร่ือง ค าลงทา้ยในภาษาเชียงใหม่ โดย
แบ่งเป็นลกัษณะทางเสียงและลกัษณะทางอรรถศาสตร์ ไดผ้ลวา่ทั้งลกัษณะทางอรรถศาสตร์ และ
ลกัษณะทางเสียงต่างก็มีความสัมพนัธ์กนัอยา่งใกลชิ้ดและตอ้งอาศยัซ่ึงกนัและกนัในการแสดง
ความหมายของค าลงทา้ยแต่ละค าใหช้ดัเจนและสมบูรณ์ ผูว้จิยัไดคิ้ดกรอบการวเิคราะห์จากน่ี 
 นิติ อธิกิจ (2548) ไดศึ้กษาเร่ือง การศึกษาเปรียบเทียบค าลงทา้ย “ma” ในภาษาจีนกลาง
กบัค าในภาษาไทยท่ีมีความหมายเดียวกนั โดยใชแ้กณฑก์ าหนดค าถามแบบตอบรับหรือปฏิเสธท่ี
ไดต้ั้งไว ้
 ผลสรุปได ้ค า ma สามารถแสดงเจตนาของผูพ้ดูไดห้ลากหลายและสามารถแสดง
ความหมายแตกต่างกนัไปตามบริบท หากวเิคราะห์ตามความประสงคห์รือความตอ้งการของผูพู้ด
เป็นหลกั จะสามารถแบ่งออกเป็นสองกลุ่มคือ 

1. ค า ma ในประโยคค าถามประเภทประโยคถามใหต้อบรับหรือปฏิเสธท่ีเป็นค าถามแท  ้
เป็นค าถามท่ีผูพ้ดูตอ้งการค าตอบ เทียบไดก้บัค า หรือเปล่า หรือยงั ไหม หรือไม่ 

2. ค า ma ในประโยคค าถามประเภทประโยคถามใหต้อบรับหรือปฏิเสธท่ีเป็นค าถาม 
ทดสอบเป็นค าถามท่ีผูพ้ดูตอ้งการทราบวา่ผูฟั้งมีขอ้มูลท่ีผูพู้ดถามหรือไม่ เม่ือปรากฏร่วมกบัค า ต่าง ๆ 
ท่ีใหค้วามหมายเทียบไดก้บัค า ใช่ไหม ใช่หรือไม่ ถูกไหม ถูกหรือไม่ ใชไ้ดไ้หม ใชไ้ดห้รือไม่ ได้
ไหม ไดห้รือเปล่า 
 นอกจากจะใชใ้นประโยคถามใหต้อบรับหรือปฏิเสธแลว้ ค า ma และค าลกัษณะเดียวกนั
ในภาษาไทยยงัสามารถใชใ้นรูปประโยคยอ้นถามได ้
 สรุปวา่ นิติ อธิกิจ (2548) ไดศึ้กษาเร่ือง การศึกษาเปรียบเทียบค าลงทา้ย “ma” ในภาษาจีน
กลางกบัค าในภาษาไทยท่ีมีความหมายเดียวกนั ไดผ้ลสรุปวา่ ค  า ma สามารถใชใ้นประโยคถามให้
ตอบรับหรือปฏิเสธท่ีเป็นค าถามแทห้รือเป็นค าถามทดสอบ และประโยคยอ้นถามได ้แต่ความหมาย
ของค า ma จะมีความหมายท่ีแตกต่างกนั โดยตอ้งดูสถานการณ์ดว้ย ผูว้ิจยัไดอ่้านวทิยานิพนธ์ของ
นิติ อธิกิจ (2548) แลว้ไดคิ้ดความสัมพนัธ์ระหวา่งค าเสริมน ้าเสียงกบัรูปประโยค จึงคิดวา่จะ
วเิคราะห์รูปประโยคกบัค าเสริมน ้าเสียง 
 จาง  จวนิ (2553) ไดศึ้กษาเร่ืองการศึกษาเปรียบเทียบบทขยายแสดงเวลาและสถานท่ี
ระหวา่งภาษาจีนกบัภาษาไทยเพื่อการสอนภาษาไทยส าหรับนกัศึกษาจีน มีวตัถุประสงค ์เพื่อศึกษา
เปรียบเทียบบทขยายแสดงเวลาและสถานท่ีในภาษาจีนและภาษาไทย และ เพื่อเสนอแนะแนวการ
สอนบทขยายแสดงเวลาและสถานท่ีในภาษาไทยส าหรับนกัศึกษาจีน การวจิยัคร้ังน้ีศึกษาประโยคท่ี
ตอ้งการจากต าราภาษาจีนและต าราภาษาไทยอยา่งละ 2 ชุด เคร่ืองมือในการวิจยัประกอบดว้ยตาราง
วเิคราะห์ต าแหน่ง  
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 บทขยายแสดงเวลาและสถานท่ีในประโยคภาษาไทยและภาษาจีนและใชท้ฤษฎีการ
วเิคราะห์และเปรียบเทียบภาษา ผลการวจิยัพบวา่  

1. ประโยคท่ีมีบทขยายแสดงเวลาปรากฏ 1 ต  าแหน่งในประโยคภาษาจีนส่วนใหญ่จะ
ปรากฏหนา้ประธานและหลงัประธาน จะไม่มีบทขยายแสดงเวลาปรากฏหลงักรรมและทา้ย
ประโยค ส่วนประโยคภาษาไทยส่วนใหญ่จะปรากฏหนา้ประธานและทา้ยประโยค จะไม่มีบทขยาย
แสดงเวลาปรากฏหนา้กรรม  

2. ประโยคท่ีมีบทขยายแสดงเวลาปรากฏ 2 ต าแหน่งในประโยคภาษาจีนส่วนใหญ่จะ
ปรากฏท่ีหนา้ประธานและหนา้กริยา และหลงัประธานและหนา้กริยา ส่วนประโยคภาษาไทย 
ส่วนใหญ่จะปรากฏท่ีหนา้กริยาและหลงักรรม และ หนา้ประธานและทา้ยประโยค 

3. ประโยคท่ีมีบทขยายแสดงสถานท่ีปรากฏ 1 ต  าแหน่งในประโยคภาษาจีนส่วนใหญ่ 
ปรากฏหนา้กริยาและหนา้ประธาน ไม่ปรากฏท่ีต าแหน่งหลงัประธาน หลงักรรมและทา้ยประโยค 
ส่วนประโยคภาษาไทยส่วนใหญ่ปรากฏทา้ยประโยคและหลงักริยา จะไม่ปรากฏท่ีต าแหน่งหนา้
กริยาและหนา้กรรม 

4. ประโยคท่ีมีทั้งบทขยายแสดงเวลาและสถานท่ีโดยแสดงบทขยายแสดงเวลาก่อนบท 
ขยายแสดงสถานท่ีในประโยคภาษาจีนส่วนใหญ่ปรากฏหนา้ประธานและหนา้กริยา ส่วนประโยค
ภาษาไทยส่วนใหญ่ปรากฏหนา้ประธานและทา้ยประโยค และ หนา้ประธานและหลงักริยา 

5. ประโยคท่ีมีทั้งบทขยายแสดงเวลาและสถานท่ีโดยแสดงบทขยายแสดงสถานท่ีก่อนบท 
ขยายแสดงเวลาในประโยคภาษาจีนส่วนใหญ่ปรากฏหนา้กริยาและหลงักริยา ส่วนประโยค
ภาษาไทยส่วนใหญ่ปรากฏหลงักริยาและทา้ยประโยค 
 จากผลการวจิยั ผูว้จิยัขอเสนอแนวการสอนบทขยายแสดงเวลาและสถานท่ีในประโยค
ภาษาไทยส าหรับนกัศึกษาจีนท่ีมีพื้นฐานทางภาษาไทยบา้งแลว้ ดงัน้ี 

1. การสอนบทขยายแสดงเวลาและสถานท่ีในประโยคภาษาไทยควรเปรียบเทียบให้ 
นกัศึกษาเห็นความเหมือนกนัและความแตกต่าง โดยใชว้ิธีการสอนแบบนิรนยัและอุปนยั 

2. การสอนบทขยายแสดงเวลาและสถานท่ีในประโยคภาษาไทยควรจากง่ายไปหายาก 
3. การสอนบทขยายแสดงเวลาและสถานท่ีในประโยคภาษาไทยควรฝึกใหเ้ขา้ใจใน 

โครงสร้างของภาษาไทยใหแ้ก่นกัศึกษาจีน 
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 สรุปวา่ จาง   จวิน (2553) ไดศึ้กษาเร่ืองการศึกษาเปรียบเทียบบทขยายแสดงเวลาและ
สถานท่ีระหวา่งภาษาจีนกบัภาษาไทยเพื่อการสอนภาษาไทยส าหรับนกัศึกษาจีน โดยน าประโยค
จากต าราภาษาจีนและต าราภาษาไทย เปรียบเทียบต าแหน่งขยายแสดงเวลาและสถานท่ีระหวา่ง
ภาษาจีนกบัภาษาไทย ผลสรุปไดน้ าไปเสนอแนะแนวการสอนบทขยายแสดงเวลาและสถานท่ีของ
ภาษาไทยใหก้บันกัศึกษาจีนท่ีเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  
  

 
  
  
 
  


